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Surah Furqan (25)

25:21

دِ اۗ لَقَ بَّنَ ىٰ رَ وۡ نَرَ
أَ
ةُ  لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
لَيۡنَا ٱ  عَ

لَ
نزِ

أُ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
آءَنَا  ونَ لِقَ ا يَرۡجُ

لَ
ذِينَ 

لَّ
 ٱ

لَ
قَا ۞ وَ

ا ٢١ بِيرٗ
كَ
ا  تُوّٗ تَوۡ عُ هِمۡ وَعَ سِ نفُ

أَ
فِيٓ   

اْ و بَرُ تَكۡ ٱسۡ
And those who look not for a meeting with Us say: Why are angels not sent down unto us and (Why) do we not see our
Lord! Assuredly they think too highly of themselves and are scornful with great pride.

25:22

ا ٢٢ ورٗ حۡجُ ا مَّ رٗ ونَ حِجۡ
لُ
و يَقُ رِمِينَ وَ

جۡ مُ
لۡ
لِّ

ئِذٖ  ىٰ يَوۡمَ رَ بُشۡ ا 

لَ
ةَ  لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
نَ ٱ وۡ يَوۡمَ يَرَ

On the day when they behold the angels, on that day there will be no good tidings for the guilty; and they will cry: A
forbidding ban!

25:23

نثُورًا ٢٣ بَآءٗ مَّ نَٰهُ هَ
لۡ
 عَ لٖ فَجَ

مَ اْ مِنۡ عَ مِلُو ا عَ ىٰ مَ
لَ
نَآ إِ مۡ قَدِ وَ

And We shall turn unto the work they did and make it scattered motes.



25:24

ا ٢٤
لٗ
قِي نُ مَ سَ حۡ

أَ
 ا وَ رّٗ تَقَ سۡ يۡرٞ مُّ ئِذٍ خَ جَنَّةِ يَوۡمَ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ


Those who have earned the Garden on that day will be better in their home and happier in their place of noonday rest;

25:25

ا ٢٥
لً
ةُ تَنزِي لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
 ٱ

لَ
زِّ

نُ مَٰمِ وَ  غَ
لۡ
بِٱ آءُ  مَ قُ ٱلسَّ قَّ تَشَ يَوۡمَ  وَ

A day when the heaven with the clouds will be rent asunder and the angels will be sent down, a grand descent.

25:26

ا ٢٦ يرٗ سِ كَٰفِرِينَ عَ
لۡ
لَى ٱ ا عَ لِلرَّحۡمَٰنِۚ وَكَانَ يَوۡمً حَقُّ 

لۡ
ئِذٍ ٱ كُ يَوۡمَ

لۡ
 مُ

لۡ
ٱ

The Sovereignty on that day will be the True (Sovereignty) belonging to the Beneficent One, and it will be a hard day for
disbelievers.

25:27

ا ٢٧
لٗ
بِي ولِ سَ عَ ٱلرَّسُ تُ مَ خَذۡ

تَّ
نِي ٱ

يَٰلَيۡتَ  
لُ

و قُ يۡهِ يَ لَىٰ يَدَ لِمُ عَ ا يَوۡمَ يَعَضُّ ٱلظَّ وَ
On the day when the wrong-doer gnaweth his hands, he will say: Ah, would that I had chosen a way together with the
messenger (of Allah)!

25:28

ا ٢٨
لٗ
لِي انًا خَ

لَ
خِذۡ فُ

تَّ


أَ
مۡ 

لَ
نِي 

يۡتَ
لَ
يۡلَتَىٰ  يَٰوَ

Alas for me! Ah, would that I had never taken such an one for friend!

25:29

ا ٢٩
لٗ
و ذُ سَٰنِ خَ ن إِ

لۡ
طَٰنُ لِ يۡ نِيۗ وَكَانَ ٱلشَّ آءَ دَ إِذۡ جَ رِ بَعۡ

كۡ
ذِّ نِ ٱل

نِي عَ
لَّ
 ضَ

أَ
دۡ  قَ

لَّ


He verily led me astray from the Reminder after it had reached me. Satan was ever man's deserter in the hour of need.



25:30

ا ٣٠ ورٗ جُ هۡ رۡءَانَ مَ قُ
لۡ
ا ٱ هَٰذَ اْ  و خَذُ

تَّ
مِي ٱ بِّ إِنَّ قَوۡ يَٰرَ  

لُ
و  ٱلرَّسُ

لَ
قَا وَ

And the messenger saith: O my Lord! Lo! mine own folk make this Qur'an of no account.

25:31

ا ٣١ يرٗ نَصِ ادِيٗا وَ بِّكَ هَ
 بِرَ ىٰ  فَ

كَ
 نَۗ وَ رِمِي

جۡ مُ
لۡ
مِّنَ ٱ ا  وّٗ دُ يٍّ عَ بِ

لِّ نَ
نَا لِكُ

لۡ
 عَ لِكَ جَ ذَٰ

كَ
 وَ

Even so have We appointed unto every prophet an opponent from among the guilty; but Allah sufficeth for a Guide and
Helper.

25:32

بِهۦِ بِّتَ 
ثَ لِنُ لِكَ  ذَٰ

كَ
ةٗۚ   دَ وَٰحِ مۡلَةٗ  رۡءَانُ جُ قُ

لۡ
لَيۡهِ ٱ  عَ

لَ
زِّ

ا نُ
لَ
 وۡ
لَ
اْ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا وَ

ا ٣٢
لٗ
تِي نَٰهُ تَرۡ

لۡ
تَّ رَ كَۖ وَ ادَ فُؤَ

And those who disbelieve say: Why is the Qur'an not revealed unto him all at once? (It is revealed) thus that We may
strengthen thy heart therewith; and We have arranged it in right order.

25:33

يرًا ٣٣ سِ نَ تَفۡ سَ حۡ
أَ
 قِّ وَ

حَ
لۡ
بِٱ نَٰكَ  ئۡ ا جِ

لَّ
لٍ إِ

ثَ بِمَ تُونَكَ 
أۡ
ا يَ

لَ
 وَ

And they bring thee no similitude but We bring thee the Truth (as against it), and better (than their similitude) as
argument.

25:34

ا ٣٤
لٗ
بِي لُّ سَ ضَ

أَ
 كَانٗا وَ رّٞ مَّ  لَٰٓئِكَ شَ

 وْ
أُ
نَّمَ  هَ ىٰ جَ

لَ
وهِهِمۡ إِ لَىٰ وُجُ ونَ عَ رُ حۡشَ ذِينَ يُ

لَّ
ٱ

Those who will be gathered on their faces unto hell: such are worse in plight and further from the right road.



25:35

ا ٣٥ زِيرٗ ونَ وَ هَٰرُ اهُ  خَ
أَ
ۥٓ  هُ عَ نَا مَ

لۡ
 عَ تَٰبَ وَجَ كِ

لۡ
ى ٱ وسَ دۡ ءَاتَيۡنَا مُ لَقَ وَ

We verily gave Moses the Scripture and placed with him his brother Aaron as henchman.

25:36

ا ٣٦ مِيرٗ مۡ تَدۡ نَٰهُ  رۡ مَّ يَٰتِنَا فَدَ اْ بِـَٔا بُو ذَّ
كَ
ذِينَ 

لَّ
وۡمِ ٱ قَ

لۡ
ى ٱ

لَ
بَآ إِ نَا ٱذۡهَ

لۡ
 قُ فَ

Then We said: Go together unto the folk who have denied Our revelations. Then We destroyed them, a complete
destruction.

25:37

نَا تَدۡ عۡ
أَ
 ةٗۖ وَ لِلنَّاسِ ءَايَ مۡ  نَٰهُ

لۡ
 عَ مۡ وَجَ نَٰهُ قۡ رَ غۡ

أَ
لَ  اْ ٱلرُّسُ بُو ذَّ

كَ
ا  مَّ

لَّ
قَوۡمَ نُوحٖ  وَ

ا ٣٧ لِيمٗ
أَ
ابًا  ذَ ظَّٰلِمِينَ عَ لِل

And Noah's folk, when they denied the messengers, We drowned them and made of them a portent for mankind. We
have prepared a painful doom for evil-doers.

25:38

ا ٣٨ ثِيرٗ
كَ
لِكَ  ذَٰ نَۢا بَيۡنَ  و قُرُ حَٰبَ ٱلرَّسِّ وَ  صۡ

أَ
 اْ وَ  ودَ ثَمُ ا وَ وَعَادٗ

And (the tribes of) A'ad and Thamud, and the dwellers in Ar-Rass, and many generations in between.

25:39

ا ٣٩ بِيرٗ
نَا تَتۡ ا تَبَّرۡ

لّٗ
لَۖ وَكُ ثَٰ  مۡ

أَ

لۡ
هُ ٱ

لَ
بۡنَا  رَ ا ضَ

لّٗ
وَكُ

Each (of them) We warned by examples, and each (of them) We brought to utter ruin.



25:40

اۚ بَلۡ  نَهَ وۡ اْ يَرَ ونُو فَلَمۡ يَكُ
أَ
ءِۚ  وۡ رَ ٱلسَّ طَ رَتۡ مَ طِ مۡ

أُ
تِيٓ 

لَّ
يَةِ ٱ رۡ قَ

لۡ
لَى ٱ اْ عَ  تَوۡ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

ا ٤٠ ورٗ نُشُ ونَ  ا يَرۡجُ
لَ
اْ  كَانُو

And indeed they have passed by the township whereon was rained the fatal rain. Can it be that they have not seen it?
Nay, but they hope for no resurrection.

25:41

ا ٤١
لً
و للَّهُ رَسُ ذِي بَعَثَ ٱ

لَّ
ا ٱ هَٰذَ

أَ
ا  وً زُ ا هُ

لَّ
ونَكَ إِ ذُ تَّخِ وۡكَ إِن يَ

أَ
 إِذَا رَ وَ

And when they see thee (O Muhammad) they treat thee only as a jest (saying): Is this he whom Allah sendeth as a
messenger?

25:42

ينَ ونَ حِ لَمُ عۡ وۡفَ يَ اۚ وَسَ  لَيۡهَ نَا عَ بَرۡ ن صَ
أَ
آ 

لَ
 وۡ
لَ
تِنَا  لِهَ ا نۡ ءَ نَا عَ

لُّ
 يُضِ

لَ
إِن كَادَ 

ا ٤٢
لً
بِي لُّ سَ ضَ

أَ
نۡ  ابَ مَ ذَ عَ

لۡ
نَ ٱ وۡ يَرَ

He would have led us far away from our gods if we had not been staunch to them. They will know, when they behold the
doom, who is more astray as to the road.

25:43

ا ٤٣
لً
كِي لَيۡهِ وَ ونُ عَ نتَ تَكُ

أَ
فَ

أَ
ىٰهُ   وَ ۥ هَ هُ لَٰهَ  إِ

خَذَ
تَّ
نِ ٱ

رَءَيۡتَ مَ
أَ


Hast thou seen him who chooseth for his god his own lust? Wouldst thou then be guardian over him?



25:44

مۡ عَٰمِ بَلۡ هُ نۡ
أَ

لۡ
ٱ
كَ
ا 

لَّ
مۡ إِ نَۚ إِنۡ هُ قِلُو عۡ وۡ يَ

أَ
عُونَ  مَ يَسۡ مۡ  ثَرَهُ كۡ

أَ
نَّ 

أَ
بُ  حۡسَ

تَ
مۡ 

أَ


ا ٤٤
لً
بِي لُّ سَ ضَ

أَ


Or deemest thou that most of them hear or understand? They are but as the cattle - nay, but they are farther astray?

25:45

مۡسَ نَا ٱلشَّ
لۡ
 عَ ا ثُمَّ جَ اكِنٗ ۥ سَ هُ

لَ
 جَعَ

لَ
آءَ  وۡ شَ

لَ
 لَّ وَ ظِّ دَّ ٱل يۡفَ مَ

كَ
بِّكَ 

 ىٰ رَ
لَ
مۡ تَرَ إِ

لَ

أَ


ا ٤٥
لٗ
لِي  لَيۡهِ دَ عَ

Hast thou not seen how thy Lord hath spread the shade - And if He willed He could have made it still - then We have
made the sun its pilot;

25:46

ا ٤٦ يرٗ يَسِ ا  بۡضٗ يۡنَا قَ
لَ
نَٰهُ إِ  بَضۡ ثُمَّ قَ

Then We withdraw it unto Us, a gradual withdrawal?

25:47

ا ٤٧ ورٗ نُشُ ارَ  هَ لَ ٱلنَّ عَ ا وَجَ بَاتٗ وۡمَ سُ ا وَٱلنَّ اسٗ لِبَ يۡلَ 
لَّ
مُ ٱ عَلَ لَكُ ذِي جَ

لَّ
وَ ٱ وَهُ

And He it is Who maketh night a covering for you, and sleep repose, and maketh day a resurrection.

25:48

آءٗ آءِ مَ مَ ا مِنَ ٱلسَّ نَ
لۡ
 نزَ

أَ
 مَتِهِۦۚ وَ يۡ رَحۡ رَۢا بَيۡنَ يَدَ  بُشۡ يَٰحَ  رِّ لَ ٱل رۡسَ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَ ٱ وَهُ

ا ٤٨ ورٗ هُ طَ
And He it is Who sendeth the winds, glad tidings heralding His mercy, and We send down purifying water from the sky,



25:49

ا ٤٩ ثِيرٗ
كَ
يَّ  نَاسِ

أَ
 ا وَ عَٰمٗ نۡ

أَ
نَآ  لَقۡ ا خَ ۥ مِمَّ قِيَهُ نُسۡ  ا وَ يۡتٗ ةٗ مَّ دَ

لۡ
بِهۦِ بَ ـِۧيَ  لِّنُحۡ




That We may give life thereby to a dead land, and We give many beasts and men that We have created to drink
thereof.

25:50

ا ٥٠ ورٗ فُ
كُ
ا 

لَّ
ثَرُ ٱلنَّاسِ إِ كۡ

أَ
بَىٰٓ 

أَ
اْ فَ و رُ

كَّ
 لِيَذَّ مۡ  نَٰهُ بَيۡنَهُ فۡ رَّ دۡ صَ لَقَ وَ

And verily We have repeated it among them that they may remember, but most of mankind begrudge aught save
ingratitude.

25:51

ا ٥١ يرٗ يَةٖ نَّذِ لِّ قَرۡ
فِي كُ ا 

ثۡنَ عَ بَ
لَ
ئۡنَا  وۡ شِ

لَ
 وَ

If We willed, We could raise up a warner in every village.

25:52

ا ٥٢ بِيرٗ
كَ
ا  ادٗ هَ بِهۦِ جِ م  هُ جَٰهِدۡ  كَٰفِرِينَ وَ

لۡ
عِ ٱ ا تُطِ

لَ
فَ

So obey not the disbelievers, but strive against them herewith with a great endeavour.

25:53

لَ عَ اجٞ وَجَ جَ
أُ
حٌ 

لۡ
ا مِ هَٰذَ  بٞ فُرَاتٞ وَ ذۡ ا عَ هَٰذَ نِ 

يۡ رَ بَحۡ
لۡ
جَ ٱ رَ ذِي مَ

لَّ
وَ ٱ ۞ وَهُ

ا ٥٣ ورٗ حۡجُ ا مَّ رٗ ا وَحِجۡ زَخٗ ا بَرۡ مَ بَيۡنَهُ
And He it is Who hath given independence to the two seas (though they meet); one palatable, sweet, and the other
saltish, bitter; and hath set a bar and a forbidding ban between them.



25:54

ا ٥٤ يرٗ بُّكَ قَدِ اۗ وَكَانَ رَ رٗ هۡ بٗا وَصِ نَسَ ۥ  هُ
لَ
 عَ ا فَجَ رٗ بَشَ آءِ  مَ

لۡ
لَقَ مِنَ ٱ ذِي خَ

لَّ
وَ ٱ وَهُ

And He it is Who hath created man from water, and hath appointed for him kindred by blood and kindred by marriage;
for thy Lord is ever Powerful.

25:55

بِّهۦِ
 لَىٰ رَ كَافِرُ عَ

لۡ
مۡۗ وَكَانَ ٱ  هُ رُّ ا يَضُ

لَ
 مۡ وَ هُ عُ ا يَنفَ

لَ
ا  للَّهِ مَ ونَ مِن دُونِ ٱ بُدُ يَعۡ وَ

ا ٥٥ هِيرٗ
ظَ

Yet they worship instead of Allah that which can neither benefit them nor hurt them. The disbeliever was ever a partisan
against his Lord.

25:56

ا ٥٦ يرٗ نَذِ ا وَ رٗ شِّ بَ ا مُ
لَّ
نَٰكَ إِ

لۡ
 رۡسَ

أَ
آ  وَمَ

And We have sent thee (O Muhammad) only as a bearer of good tidings and a warner.

25:57

ا ٥٧
لٗ
بِي بِّهۦِ سَ

 ىٰ رَ
لَ
 إِ

ذَ تَّخِ ن يَ
أَ
آءَ  ن شَ ا مَ

لَّ
رٍ إِ

جۡ
أَ
لَيۡهِ مِنۡ  مۡ عَ ـَٔلُكُ سۡ

أَ
آ  قُلۡ مَ

Say: I ask of you no reward for this, save that whoso will may choose a way unto his Lord.

25:58

هۦِ نُوبِ عِبَادِ بِذُ بِهۦِ  ىٰ  فَ
كَ
 هِۦۚ وَ  دِ حَمۡ بِّحۡ بِ  وتُ وَسَ مُ ا يَ

لَ
ذِي 

لَّ
يِّ ٱ حَ

لۡ
لَى ٱ تَوَكَّلۡ عَ وَ

بِيرًا ٥٨ خَ
And trust thou in the Living One Who dieth not, and hymn His praise. He sufficeth as the Knower of His bondmen's sins,



25:59

لَى ىٰ عَ تَوَ يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡ
أَ
تَّةِ  فِي سِ ا  مَ ا بَيۡنَهُ رۡضَ وَمَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ ذِي خَ

لَّ
ٱ

ا ٥٩ بِيرٗ بِهۦِ خَ  
ـَٔلۡ مَٰنُ فَسۡ  شِۖ ٱلرَّحۡ رۡ عَ

لۡ
ٱ

Who created the heavens and the earth and all that is between them in six Days, then He mounted the Throne. The
Beneficent! Ask anyone informed concerning Him!

25:60

مۡ زَادَهُ نَا وَ رُ مُ
أۡ
ا تَ لِمَ دُ  جُ نَسۡ

أَ
مَٰنُ   ا ٱلرَّحۡ اْ وَمَ و

لُ
لِلرَّحۡمَٰنِ قَا مُ ٱسۡجُدُواْۤ  هُ

لَ
إِذَا قِيلَ  وَ

ا۩ ٦٠ ورٗ نُفُ
And when it is said unto them: Prostrate to the Beneficent! they say: And what is the Beneficent? Are we to prostrate to
whatever thou (Muhammad) biddest us? And it increaseth aversion in them.

25:61

ا ٦١ نِيرٗ ا مُّ رٗ مَ ا وَقَ رَٰجٗ  ا سِ لَ فِيهَ عَ ا وَجَ وجٗ آءِ بُرُ مَ فِي ٱلسَّ  
لَ عَ ذِي جَ

لَّ
تَبَارَكَ ٱ

Blessed be He Who hath placed in the heaven mansions of the stars, and hath placed therein a great lamp and a moon
giving light!

25:62

ا ٦٢ ورٗ كُ ادَ شُ رَ
أَ
وۡ 

أَ
رَ 

كَّ
 ن يَذَّ

أَ
ادَ  رَ

أَ
نۡ  لِّمَ


ةٗ  فَ

لۡ
 ارَ خِ هَ يۡلَ وَٱلنَّ

لَّ
لَ ٱ عَ ذِي جَ

لَّ
وَ ٱ وَهُ

And He it is Who hath appointed night and day in succession, for him who desireth to remember, or desireth
thankfulness.



25:63

اْ و
لُ
جَٰهِلُونَ قَا

لۡ
مُ ٱ بَهُ اطَ إِذَا خَ نٗا وَ وۡ رۡضِ هَ

أَ

لۡ
لَى ٱ ونَ عَ شُ مۡ ذِينَ يَ

لَّ
وَعِبَادُ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱ

ا ٦٣ لَٰمٗ  سَ
The (faithful) slaves of the Beneficent are they who walk upon the earth modestly, and when the foolish ones address
them answer: Peace;

25:64

ا ٦٤ يَٰمٗ قِ ا وَ دٗ جَّ بِّهِمۡ سُ
 لِرَ ذِينَ يَبِيتُونَ 

لَّ
وَٱ

And who spend the night before their Lord, prostrate and standing,

25:65

ا ٦٥ امً رَ ا كَانَ غَ ابَهَ ذَ مَۖ إِنَّ عَ نَّ هَ ابَ جَ ذَ نَّا عَ رِفۡ عَ
بَّنَا ٱصۡ ونَ رَ

لُ
و قُ ذِينَ يَ

لَّ
وَٱ

And who say: Our Lord! Avert from us the doom of hell; lo! the doom thereof is anguish;

25:66

ا ٦٦ امٗ قَ ا وَمُ رّٗ تَقَ سۡ آءَتۡ مُ ا سَ إِنَّهَ
Lo! it is wretched as abode and station;

25:67

ا ٦٧ لِكَ قَوَامٗ ذَٰ اْ وَكَانَ بَيۡنَ  و تُرُ قۡ مۡ يَ
لَ
 اْ وَ رِفُو

يُسۡ مۡ 
لَ
اْ  و قُ نفَ

أَ
ذِينَ إِذَآ 

لَّ
وَٱ

And those who, when they spend, are neither prodigal nor grudging; and there is ever a firm station between the two;



25:68

ا
لَّ
للَّهُ إِ رَّمَ ٱ تِي حَ

لَّ
سَ ٱ تُلُونَ ٱلنَّفۡ قۡ ا يَ

لَ
 رَ وَ ا ءَاخَ لَٰهً للَّهِ إِ عَ ٱ ونَ مَ عُ ا يَدۡ

لَ
ذِينَ 

لَّ
وَٱ

ا ٦٨ ثَامٗ
أَ
قَ 

لۡ
لِكَ يَ ذَٰ لۡ  عَ فۡ ن يَ نَۚ وَمَ نُو ا يَزۡ

لَ
 قِّ وَ

حَ
لۡ
بِٱ

And those who cry not unto any other god along with Allah, nor take the life which Allah hath forbidden save in (course
of) justice, nor commit adultery - and whoso doeth this shall pay the penalty;

25:69

انًا ٦٩ هَ دۡ فِيهۦِ مُ
لُ
 يَخۡ ةِ وَ يَٰمَ قِ

لۡ
ابُ يَوۡمَ ٱ ذَ عَ

لۡ
هُ ٱ

لَ
ضَٰعَفۡ  يُ

The doom will be doubled for him on the Day of Resurrection, and he will abide therein disdained for ever;

25:70

تِهِمۡ يِّـَٔا  للَّهُ سَ  ٱ
لُ

 دِّ بَ لَٰٓئِكَ يُ
 وْ

أُ
ا فَ صَٰلِحٗ ا 

لٗ
 مَ مِلَ عَ نَ وَعَ ن تَابَ وَءَامَ ا مَ

لَّ
إِ

ا ٧٠ يمٗ ا رَّحِ ورٗ فُ للَّهُ غَ تٖۗ وَكَانَ ٱ نَٰ  سَ حَ
Save him who repenteth and believeth and doth righteous work; as for such, Allah will change their evil deeds to good
deeds. Allah is ever Forgiving, Merciful.

25:71

تَابٗا ٧١ للَّهِ مَ ى ٱ
لَ
تُوبُ إِ ۥ يَ إِنَّهُ

ا فَ صَٰلِحٗ مِلَ  ن تَابَ وَعَ وَمَ
And whosoever repenteth and doeth good, he verily repenteth toward Allah with true repentance -

25:72

ا ٧٢ امٗ اْ كِرَ و رُّ وِ مَ
غۡ
لَّ
بِٱل  

اْ و رُّ إِذَا مَ ورَ وَ ونَ ٱلزُّ دُ هَ يَشۡ ا 
لَ
ذِينَ 

لَّ
وَٱ

And those who will not witness vanity, but when they pass near senseless play, pass by with dignity.



25:73

يَانٗا ٧٣ مۡ ا وَعُ مّٗ ا صُ لَيۡهَ اْ عَ و خِرُّ مۡ يَ
لَ
بِّهِمۡ 

 يَٰتِ رَ اْ بِـَٔا و كِّرُ

ذِينَ إِذَا ذُ

لَّ
وَٱ

And those who, when they are reminded of the revelations of their Lord, fall not deaf and blind thereat.

25:74

نَا
لۡ
 عَ نٖ وَٱجۡ

يُ عۡ
أَ
ةَ  يَّٰتِنَا قُرَّ رِّ

ذُ نَا وَ وَٰجِ  زۡ
أَ
ا مِنۡ  نَ

لَ
بَّنَا هَبۡ  ونَ رَ

لُ
و قُ ذِينَ يَ

لَّ
وَٱ

ا ٧٤ امً تَّقِينَ إِمَ مُ
لۡ
لِ

And who say: Our Lord! Vouchsafe us comfort of our wives and of our offspring, and make us patterns for (all) those
who ward off (evil).

25:75

ا ٧٥ لَٰمً  حِيَّةٗ وَسَ
تَ
ا  نَ فِيهَ وۡ يُلَقَّ اْ وَ و بَرُ ا صَ بِمَ  

فَةَ رۡ غُ
لۡ
نَ ٱ وۡ جۡزَ لَٰٓئِكَ يُ

 وْ
أُ


They will be awarded the high place forasmuch as they were steadfast, and they will meet therein with welcome and the
ward of peace,

25:76

ا ٧٦ امٗ قَ ا وَمُ رّٗ تَقَ سۡ نَتۡ مُ سُ اۚ حَ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ
Abiding there for ever. Happy is it as abode and station!

25:77

ونُ وۡفَ يَكُ بۡتُمۡ فَسَ ذَّ
كَ
دۡ  قَ مۡۖ فَ  آؤُكُ ا دُعَ

لَ
 وۡ
لَ
بِّي 

  مۡ رَ  بِكُ
اْ  بَؤُ عۡ ا يَ قُلۡ مَ

مَۢا ٧٧ ا لِزَ
Say (O Muhammad, unto the disbelievers): My Lord would not concern Himself with you but for your prayer. But now ye
have denied (the Truth), therefor there will be judgment.



Surah Ash Shuara (26)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

26:1

١  مٓ طسٓ
Ta. Sin. Mim.

26:2

٢  بِينِ مُ
لۡ
تَٰبِ ٱ كِ

لۡ
يَٰتُ ٱ كَ ءَا

لۡ
تِ

These are revelations of the Scripture that maketh plain.

26:3

٣  مِنِينَ ؤۡ اْ مُ ونُو ا يَكُ
لَّ

أَ
كَ  سَ عٞ نَّفۡ بَٰخِ كَ 

لَّ
 لَعَ

It may be that thou tormentest thyself (O Muhammad) because they believe not.

26:4

٤  عِينَ خَٰضِ ا  هَ
لَ
مۡ  هُ نَٰقُ  عۡ

أَ
تۡ 

لَّ
 آءِ ءَايَةٗ فَظَ مَ مِّنَ ٱلسَّ لَيۡهِم   عَ

لۡ
زِّ

 نُنَ
أۡ
 نَّشَ إِن 

If We will, We can send down on them from the sky a portent so that their necks would remain bowed before it.

26:5

٥  ينَ رِضِ
عۡ نۡهُ مُ اْ عَ ا كَانُو

لَّ
ثٍ إِ حۡدَ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ مُ رٖ 

كۡ
مِّن ذِ تِيهِم 

أۡ
ا يَ وَمَ

Never cometh there unto them a fresh reminder from the Beneficent One, but they turn away from it.



26:6

٦  زِءُونَ
تَهۡ يَسۡ بِهۦِ   

اْ ا كَانُو اْ مَ  ؤُ بَٰٓ نۢ
أَ
تِيهِمۡ 

أۡ
يَ اْ فَسَ بُو ذَّ

كَ
دۡ  قَ فَ

Now they have denied (the Truth); but there will come unto them tidings of that whereat they used to scoff.

26:7

٧  رِيمٍ
كَ
جٖ  وۡ لِّ زَ

ا مِن كُ نۢبَتۡنَا فِيهَ
أَ
مۡ  رۡضِ كَ

أَ

لۡ
ى ٱ

لَ
 إِ

اْ  وۡ مۡ يَرَ
لَ
 وَ

أَ


Have they not seen the earth, how much of every fruitful kind We make to grow therein?

26:8

٨  مِنِينَ ؤۡ م مُّ ثَرُهُ كۡ
أَ
ا كَانَ  ةٗۖ وَمَ لِكَ لَأٓيَ ذَٰ فِي   

إِنَّ
Lo! herein is indeed a portent; yet most of them are not believers.

26:9

٩  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

And lo! thy Lord! He is indeed the Mighty, the Merciful.

26:10

١٠  ظَّٰلِمِينَ وۡمَ ٱل قَ
لۡ
نِ ٱئۡتِ ٱ

أَ
ىٰٓ  وسَ بُّكَ مُ إِذۡ نَادَىٰ رَ وَ

And when thy Lord called Moses, saying: Go unto the wrongdoing folk,

26:11

١١  ونَ تَّقُ ا يَ
لَ

أَ
نَۚ   وۡ قَوۡمَ فِرۡعَ

The folk of Pharaoh. Will they not ward off (evil)?



26:12

١٢  بُونِ ذِّ  ن يُكَ
أَ
افُ  خَ

أَ
نِّيٓ 

 بِّ إِ  رَ
لَ

قَا
He said: My Lord! Lo! I fear that they will deny me,

26:13

١٣  ونَ هَٰرُ ىٰ 
لَ
 إِ

لۡ رۡسِ
أَ
نِي فَ ا لِسَ لِقُ  ا يَنطَ

لَ
 رِي وَ

دۡ يقُ صَ يَضِ وَ
And I shall be embarrassed, and my tongue will not speak plainly, therefor send for Aaron (to help me).

26:14

١٤  تُلُونِ قۡ ن يَ
أَ
افُ  خَ

أَ
لَيَّ ذَنۢبٞ فَ مۡ عَ هُ

لَ
 وَ

And they have a crime against me, so I fear that they will kill me.

26:15

١٥  تَمِعُونَ سۡ م مُّ عَكُ يَٰتِنَآۖ إِنَّا مَ بَا بِـَٔا اۖ فَٱذۡهَ
لَّ
  كـَ

لَ
قَا

He said: Nay, verily. So go ye twain with Our tokens. Lo! We shall be with you, Hearing.

26:16

١٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ  رَ

لُ
و آ إِنَّا رَسُ

لَ
و قُ نَ فَ وۡ تِيَا فِرۡعَ

أۡ
فَ

And come together unto Pharaoh and say: Lo! we bear a message of the Lord of the Worlds,

26:17

١٧  رَٰٓءِيلَ  نِيٓ إِسۡ
نَا بَ عَ لۡ مَ رۡسِ

أَ
نۡ 

أَ


(Saying): Let the Children of Israel go with us.



26:18

١٨  نِينَ رِكَ سِ مُ بِثۡتَ فِينَا مِنۡ عُ
لَ
 ا وَ لِيدٗ  بِّكَ فِينَا وَ

 مۡ نُرَ
لَ

أَ
 

لَ
قَا

(Pharaoh) said (unto Moses): Did we not rear thee among us as a child? And thou didst dwell many years of thy life
among us,

26:19

١٩  كَٰفِرِينَ
لۡ
نتَ مِنَ ٱ

أَ
 تَ وَ

لۡ
 عَ تِي فَ

لَّ
لَتَكَ ٱ عۡ تَ فَ

لۡ
 عَ وَفَ

And thou didst that thy deed which thou didst, and thou wast one of the ingrates.

26:20

٢٠  لِّينَ

آ ا۠ مِنَ ٱلضَّ نَ

أَ
 ا وَ آ إِذٗ تُهَ

لۡ
 عَ  فَ

لَ
قَا

He said: I did it then, when I was of those who are astray.

26:21

نِي مِنَ
لَ عَ ا وَجَ مٗ كۡ بِّي حُ

  لِي رَ مۡ فَوَهَبَ  تُكُ فۡ ا خِ مَّ
لَ
مۡ  رۡتُ مِنكُ رَ فَ فَ

٢١  لِينَ رۡسَ مُ
لۡ
ٱ

Then I fled from you when I feared you, and my Lord vouchsafed me a command and appointed me (of the number) of
those sent (by Him).

26:22

٢٢  رَٰٓءِيلَ  نِيٓ إِسۡ
بَّدتَّ بَ نۡ عَ

أَ
لَيَّ  ا عَ نُّهَ ةٞ تَمُ مَ نِعۡ كَ 

لۡ
تِ  وَ

And this is the past favour wherewith thou reproachest me: that thou hast enslaved the Children of Israel.



26:23

٢٣  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
ا رَبُّ ٱ نُ وَمَ وۡ  فِرۡعَ

لَ
قَا

Pharaoh said: And what is the Lord of the Worlds?

26:24

٢٤  وقِنِينَ نتُم مُّ
كُ
آۖ إِن  مَ ا بَيۡنَهُ رۡضِ وَمَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ   رَبُّ ٱلسَّ

لَ
قَا

(Moses) said: Lord of the heavens and the earth and all that is between them, if ye had but sure belief.

26:25

٢٥  تَمِعُونَ تَسۡ ا 
لَ

أَ
ۥٓ  هُ

لَ
 وۡ نۡ حَ لِمَ  

لَ
قَا

(Pharaoh) said unto those around him: Hear ye not?

26:26

٢٦  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
مُ ٱ ئِكُ رَبُّ ءَابَآ مۡ وَ بُّكُ  رَ

لَ
قَا

He said: Your Lord and the Lord of your fathers.

26:27

٢٧  نُونٞ جۡ مَ
لَ
مۡ  يۡكُ

لَ
 إِ

لَ رۡسِ
أُ
ذِيٓ 

لَّ
مُ ٱ ولَكُ  إِنَّ رَسُ

لَ
قَا

(Pharaoh) said: Lo! your messenger who hath been sent unto you is indeed a madman!

26:28

٢٨  قِلُونَ نتُمۡ تَعۡ
كُ
آۖ إِن  مَ ا بَيۡنَهُ رِبِ وَمَ

غۡ مَ
لۡ
رِقِ وَٱ

شۡ مَ
لۡ
 رَبُّ ٱ

لَ
قَا

He said: Lord of the East and the West and all that is between them, if ye did but understand.



26:29

٢٩  ونِينَ جُ سۡ مَ
لۡ
لَنَّكَ مِنَ ٱ عَ جۡ

أَ

لَ
رِي 

يۡ ا غَ لَٰهً تَ إِ خَذۡ
تَّ
ئِنِ ٱ

 لَ
لَ

قَا
(Pharaoh) said: If thou choosest a god other than me, I assuredly shall place thee among the prisoners.

26:30

٣٠  بِينٖ ءٖ مُّ يۡ بِشَ  
ئۡتُكَ وۡ جِ

لَ
 وَ

أَ
 

لَ
قَا

He said: Even though I show thee something plain?

26:31

٣١  قِينَ صَّٰدِ نتَ مِنَ ٱل
كُ
بِهِۦٓ إِن  تِ 

أۡ
 فَ

لَ
قَا

(Pharaoh) said: Produce it then, if thou art of the truthful!

26:32

٣٢  بِينٞ بَانٞ مُّ يَ ثُعۡ إِذَا هِ
اهُ فَ صَ ىٰ عَ قَ

لۡ

أَ
فَ

Then he flung down his staff and it became a serpent manifest,

26:33

٣٣  رِينَ نَّٰظِ لِل آءُ  يَ بَيۡضَ إِذَا هِ
هُۥ فَ عَ يَدَ نَزَ وَ

And he drew forth his hand and lo! it was white to the beholders.

26:34

٣٤  لِيمٞ رٌ عَ سَٰحِ ا لَ هَٰذَ ۥٓ إِنَّ  هُ
لَ
 وۡ إِ حَ

لَ
 مَ

لۡ
لِ  

لَ
قَا

(Pharaoh) said unto the chiefs about him: Lo! this is verily a knowing wizard,



26:35

٣٥  ونَ رُ مُ
أۡ
اذَا تَ مَ هۦِ فَ رِ

حۡ بِسِ م  كُ رۡضِ
أَ
مِّنۡ  م  كُ رِجَ

خۡ ن يُ
أَ
رِيدُ 

يُ
Who would drive you out of your land by his magic. Now what counsel ye?

26:36

٣٦  رِينَ حَٰشِ ئِنِ  آ دَ مَ
لۡ
فِي ٱ  

اهُ وَٱبۡعَثۡ خَ
أَ
 هۡ وَ رۡجِ

أَ
اْ  وٓ

لُ
قَا

They said: Put him off, (him) and his brother, and send into the cities summoners

26:37

٣٧  لِيمٖ ارٍ عَ حَّ لِّ سَ
بِكُ تُوكَ 

أۡ
يَ

Who shall bring unto thee every knowing wizard.

26:38

٣٨  لُومٖ عۡ مٖ مَّ قَٰتِ يَوۡ لِمِي ةُ  رَ حَ مِعَ ٱلسَّ فَجُ
So the wizards were gathered together at a set time on a day appointed.

26:39

٣٩  جۡتَمِعُونَ نتُم مُّ
أَ
لۡ  لِلنَّاسِ هَ وَقِيلَ 

And it was said unto the people: Are ye (also) gathering?

26:40

٤٠  غَٰلِبِينَ

لۡ
مُ ٱ اْ هُ ةَ إِن كَانُو رَ حَ بِعُ ٱلسَّ

نَا نَتَّ
لَّ
 لَعَ

(They said): Aye, so that we may follow the wizards if they are the winners.



26:41

٤١  غَٰلِبِينَ

لۡ
حۡنُ ٱ

نَ
نَّا 

كُ
ا إِن  رً جۡ

أَ

لَ
ا  نَ

لَ
ئِنَّ 

أَ
نَ  وۡ  لِفِرۡعَ

اْ و
لُ
ةُ قَا رَ حَ آءَ ٱلسَّ ا جَ فَلَمَّ

And when the wizards came they said unto Pharaoh: Will there surely be a reward for us if we are the winners?

26:42

٤٢  بِينَ  رَّ قَ مُ
لۡ
مِنَ ٱ

لَّ
ا  مۡ إِذٗ إِنَّكُ مۡ وَ  نَعَ

لَ
قَا

He said: Aye, and ye will then surely be of those brought near (to me).

26:43

٤٣  ونَ قُ
لۡ
 نتُم مُّ

أَ
آ  اْ مَ و قُ

لۡ

أَ
ىٰٓ  وسَ م مُّ هُ

لَ
 

لَ
قَا

Moses said unto them: Throw what ye are going to throw!

26:44

٤٤  غَٰلِبُونَ
لۡ
نُ ٱ نَحۡ

لَ
نَ إِنَّا  وۡ ةِ فِرۡعَ بِعِزَّ  

اْ و
لُ
قَا مۡ وَ يَّهُ مۡ وَعِصِ هُ

لَ
بَا اْ حِ  وۡ قَ

لۡ

أَ
فَ

Then they threw down their cords and their staves and said: By Pharaoh's might, lo! we verily are the winners.

26:45

٤٥  ونَ فِكُ
أۡ
ا يَ فُ مَ قَ

لۡ
يَ تَ إِذَا هِ

اهُ فَ صَ ىٰ عَ وسَ ىٰ مُ قَ
لۡ

أَ
فَ

Then Moses threw his staff and lo! it swallowed that which they did falsely show.

26:46

٤٦  ينَ دِ سَٰجِ ةُ  رَ حَ قِيَ ٱلسَّ
لۡ

أُ
فَ

And the wizards were flung prostrate,



26:47

٤٧  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ بِرَ نَّا  اْ ءَامَ وٓ

لُ
قَا

Crying: We believe in the Lord of the Worlds,

26:48

٤٨  ونَ هَٰرُ  ىٰ وَ وسَ بِّ مُ رَ
The Lord of Moses and Aaron.

26:49

رَ حۡ سِّ مُ ٱل مَكُ
لَّ
 ذِي عَ

لَّ
مُ ٱ

كُ
 بِيرُ

ۥ لَكَ مۡۖ إِنَّهُ  نۡ ءَاذَنَ لَكُ
أَ
بۡلَ  ۥ قَ هُ

لَ
نتُمۡ   ءَامَ

لَ
قَا

مۡ لِّبَنَّكُ

 صَ

أُ

لَ
 لَٰفٖ وَ  مِّنۡ خِ م  لَكُ رۡجُ

أَ
 مۡ وَ يَكُ يۡدِ

أَ
نَّ  عَ طِّ  قَ

أُ

لَ
نَۚ  و لَمُ وۡفَ تَعۡ فَلَسَ

٤٩  مَعِينَ جۡ
أَ


(Pharaoh) said: Ye put your faith in him before I give you leave. Lo! he doubtless is your chief who taught you magic!
But verily ye shall come to know. Verily I will cut off your hands and your feet alternately, and verily I will crucify you
every one.

26:50

٥٠  لِبُونَ نقَ بِّنَا مُ
 ىٰ رَ

لَ
رَۖ إِنَّآ إِ يۡ ا ضَ

لَ
اْ  و

لُ
قَا

They said: It is no hurt, for lo! unto our Lord we shall return.

26:51

٥١  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
 ٱ

لَ
 وَّ

أَ
نَّآ 

كُ
ن 

أَ
يَٰنَآ  طَٰ  بُّنَا خَ ا رَ نَ

لَ
فِرَ  غۡ ن يَ

أَ
عُ  مَ إِنَّا نَطۡ

Lo! we ardently hope that our Lord will forgive us our sins because we are the first of the believers.



26:52

٥٢  تَّبَعُونَ م مُّ بِعِبَادِيٓ إِنَّكُ رِ 
سۡ
أَ
نۡ 

أَ
ىٰٓ  وسَ ىٰ مُ

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
 ۞ وَ

And We inspired Moses, saying: Take away My slaves by night, for ye will be pursued.

26:53

٥٣  رِينَ حَٰشِ ئِنِ  آ دَ مَ
لۡ
فِي ٱ  

نُ وۡ لَ فِرۡعَ رۡسَ
أَ
فَ

Then Pharaoh sent into the cities summoners,

26:54

٥٤  ةٞ قَلِيلُونَ ذِمَ رۡ شِ
لَ
آءِ 

لَ
 هَٰٓؤُ إِنَّ 

(Who said): Lo! these indeed are but a little troop,

26:55

٥٥  ونَ ئِظُ آ
ا لَغَ نَ

لَ
مۡ  إِنَّهُ وَ

And lo! they are offenders against us.

26:56

٥٦  ونَ رُ حَٰذِ جَمِيعٌ 
لَ
إِنَّا  وَ

And lo! we are a ready host.

26:57

٥٧  يُونٖ نَّٰتٖ وَعُ  مِّن جَ م  نَٰهُ  رَجۡ خۡ
أَ
فَ

Thus did We take them away from gardens and watersprings,



26:58

٥٨  رِيمٖ
كَ
امٖ  قَ نُوزٖ وَمَ

كُ
 وَ

And treasures and a fair estate.

26:59

٥٩  رَٰٓءِيلَ  نِيٓ إِسۡ
ا بَ نَٰهَ ثۡ رَ وۡ

أَ
 كَۖ وَ لِ ذَٰ

كَ


Thus (were those things taken from them) and We caused the Children of Israel to inherit them.

26:60

٦٠  رِقِينَ
شۡ م مُّ تۡبَعُوهُ

أَ
فَ

And they overtook them at sunrise.

26:61

٦١  ونَ
كُ
 رَ دۡ مُ

لَ
ىٰٓ إِنَّا  وسَ حَٰبُ مُ  صۡ

أَ
 

لَ
انِ قَا عَ جَمۡ

لۡ
رَٰٓءَا ٱ ا تَ فَلَمَّ

And when the two hosts saw each other, those with Moses said: Lo! we are indeed caught.

26:62

٦٢  ينِ دِ يَهۡ بِّي سَ
  عِيَ رَ آۖ إِنَّ مَ

لَّ
  كـَ

لَ
قَا

He said: Nay, verily! for lo! my Lord is with me. He will guide me.

26:63

وۡدِ ٱلطَّ
كَ
قٖ  لَقَ فَكَانَ كُلُّ فِرۡ رَۖ فَٱنفَ  بَحۡ

لۡ
اكَ ٱ بِّعَصَ رِب 

نِ ٱضۡ
أَ
ىٰٓ  وسَ ىٰ مُ

لَ
يۡنَآ إِ وۡحَ

أَ
فَ

٦٣  يمِ عَظِ
لۡ
ٱ

Then We inspired Moses, saying: Smite the sea with thy staff. And it parted, and each part was as a mountain vast.



26:64

٦٤  رِينَ
نَا ثَمَّ ٱلۡأٓخَ لَفۡ زۡ

أَ
 وَ

Then brought We near the others to that place.

26:65

٦٥  مَعِينَ جۡ
أَ
ۥٓ  هُ عَ ن مَّ ىٰ وَمَ وسَ نجَيۡنَا مُ

أَ
 وَ

And We saved Moses and those with him, every one;

26:66

٦٦  رِينَ
نَا ٱلۡأٓخَ رَقۡ غۡ

أَ
ثُمَّ 

And We drowned the others.

26:67

٦٧  مِنِينَ ؤۡ م مُّ ثَرُهُ كۡ
أَ
ا كَانَ  ةٗۖ وَمَ لِكَ لَأٓيَ ذَٰ فِي   

إِنَّ
Lo! herein is indeed a portent, yet most of them are not believers.

26:68

٦٨  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

And lo, thy Lord! He is indeed the Mighty, the Merciful.

26:69

٦٩  رَٰهِيمَ  إِبۡ
أَ
لَيۡهِمۡ نَبَ وَٱتۡلُ عَ

Recite unto them the story of Abraham:



26:70

٧٠  ونَ بُدُ ا تَعۡ قَوۡمِهۦِ مَ بِيهِ وَ
أَ
لِ  

لَ
إِذۡ قَا

When he said unto his father and his folk: What worship ye?

26:71

٧١  عَٰكِفِينَ ا  هَ
لَ
لُّ  نَظَ ا فَ نَامٗ صۡ

أَ
بُدُ  اْ نَعۡ و

لُ
قَا

They said: We worship idols, and are ever devoted unto them.

26:72

٧٢  ونَ عُ مۡ إِذۡ تَدۡ ونَكُ عُ مَ يَسۡ لۡ   هَ
لَ

قَا
He said: Do they hear you when ye cry?

26:73

٧٣  ونَ رُّ وۡ يَضُ
أَ
مۡ  ونَكُ عُ وۡ يَنفَ

أَ


Or do they benefit or harm you?

26:74

٧٤  لُونَ عَ فۡ لِكَ يَ ذَٰ
كَ
نَآ ءَابَآءَنَا  دۡ اْ بَلۡ وَجَ و

لُ
قَا

They said: Nay, but we found our fathers acting on this wise.

26:75

٧٥  ونَ بُدُ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  تُم مَّ فَرَءَيۡ

أَ
 

لَ
قَا

He said: See now that which ye worship,



26:76

٧٦  ونَ مُ قۡدَ
أَ

لۡ
مُ ٱ نتُمۡ وَءَابَآؤُكُ

أَ


Ye and your forefathers!

26:77

٧٧  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
ا رَبَّ ٱ

لَّ
لِّيٓ إِ


وّٞ   دُ مۡ عَ إِنَّهُ

فَ
Lo! they are (all) an enemy unto me, save the Lord of the Worlds,

26:78

٧٨  ينِ دِ هۡ وَ يَ هُ نِي فَ
لَقَ ذِي خَ

لَّ
ٱ

Who created me, and He doth guide me,

26:79

٧٩  قِينِ يَسۡ نِي وَ عِمُ طۡ وَ يُ ذِي هُ
لَّ
وَٱ

And Who feedeth me and watereth me.

26:80

٨٠  فِينِ يَشۡ وَ  هُ تُ فَ رِضۡ
إِذَا مَ وَ

And when I sicken, then He healeth me,

26:81

٨١  يِينِ
حۡ نِي ثُمَّ يُ

ذِي يُمِيتُ
لَّ
وَٱ

And Who causeth me to die, then giveth me life (again),



26:82

٨٢  دِّينِ تِي يَوۡمَ ٱل
يٓـَٔ طِ لِي خَ فِرَ  غۡ ن يَ

أَ
عُ  مَ طۡ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَٱ

And Who, I ardently hope, will forgive me my sin on the Day of Judgment.

26:83

٨٣  ينَ صَّٰلِحِ بِٱل نِي 
حِقۡ

لۡ


أَ
ا وَ مٗ كۡ لِي حُ بِّ هَبۡ  رَ

My Lord! Vouchsafe me wisdom and unite me to the righteous.

26:84

٨٤  رِينَ فِي ٱلۡأٓخِ قٖ  دۡ انَ صِ لِسَ لِّي 

عَل  وَٱجۡ

And give unto me a good report in later generations.

26:85

٨٥  عِيمِ نَّةِ ٱلنَّ ثَةِ جَ رَ نِي مِن وَ
لۡ
 عَ وَٱجۡ

And place me among the inheritors of the Garden of Delight,

26:86

٨٦  لِّينَ

آ ۥ كَانَ مِنَ ٱلضَّ بِيٓ إِنَّهُ

أَ
لِ فِرۡ 

وَٱغۡ
And forgive my father. Lo! he is of those who err.

26:87

٨٧  ثُونَ بۡعَ نِي يَوۡمَ يُ زِ
خۡ
تُ
ا 

لَ
 وَ

And abase me not on the day when they are raised,



26:88

٨٨  ا بَنُونَ
لَ
  وَ

لٞ
ا عُ مَ ا يَنفَ

لَ
يَوۡمَ 

The day when wealth and sons avail not (any man)

26:89

٨٩  لِيمٖ بٖ سَ
لۡ
 بِقَ للَّهَ  تَى ٱ

أَ
نۡ  ا مَ

لَّ
إِ

Save him who bringeth unto Allah a whole heart.

26:90

٩٠  تَّقِينَ مُ
لۡ
لِ جَنَّةُ 

لۡ
تِ ٱ لِفَ زۡ

أُ
 وَ

And the Garden will be brought nigh for those who ward off (evil).

26:91

٩١  اوِينَ غَ
لۡ
لِ يمُ  جَحِ

لۡ
رِّزَتِ ٱ

بُ وَ
And hell will appear plainly to the erring.

26:92

٩٢  ونَ بُدُ نتُمۡ تَعۡ
كُ
ا  نَ مَ يۡ

أَ
مۡ  هُ

لَ
وَقِيلَ 

And it will be said unto them: Where is (all) that ye used to worship

26:93

٩٣  ونَ رُ وۡ يَنتَصِ
أَ
مۡ  ونَكُ رُ لۡ يَنصُ للَّهِ هَ مِن دُونِ ٱ

Instead of Allah? Can they help you or help themselves?



26:94

٩٤  نَ اوۥُ غَ
لۡ
مۡ وَٱ ا هُ اْ فِيهَ بۡكِبُو فَكُ

Then will they be hurled therein, they and the seducers

26:95

٩٥  مَعُونَ جۡ
أَ
نُودُ إِبۡلِيسَ  وَجُ

And the hosts of Iblis, together.

26:96

٩٦  ونَ مُ خۡتَصِ ا يَ مۡ فِيهَ اْ وَهُ و
لُ
قَا

And they will say, when they are quarrelling therein:

26:97

٩٧  بِينٍ لَٰلٖ مُّ  فِي ضَ
نَّا لَ

كُ
للَّهِ إِن  تَٱ

By Allah, of a truth we were in error manifest

26:98

٩٨  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ بِرَ م  وِّيكُ  نُسَ إِذۡ 

When we made you equal with the Lord of the Worlds.

26:99

٩٩  ونَ رِمُ
جۡ مُ

لۡ
ا ٱ

لَّ
نَآ إِ

لَّ
 ضَ

أَ
آ  وَمَ

It was but the guilty who misled us.



26:100

١٠٠  شَٰفِعِينَ نَا مِن 
لَ
ا  مَ فَ

Now we have no intercessors

26:101

١٠١  مِيمٖ يقٍ حَ دِ ا صَ
لَ
 وَ

Nor any loving friend.

26:102

١٠٢  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ نَكُ ةٗ فَ رَّ

كَ
نَا 

لَ
نَّ 

أَ
فَلَوۡ 

Oh, that we had another turn (on earth), that we might be of the believers!

26:103

١٠٣  مِنِينَ ؤۡ م مُّ ثَرُهُ كۡ
أَ
ا كَانَ  ةٗۖ وَمَ لِكَ لَأٓيَ ذَٰ فِي   

إِنَّ
Lo! herein is indeed a portent, yet most of them are not believers!

26:104

١٠٤  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

And lo, thy Lord! He is indeed the Mighty, the Merciful.

26:105

١٠٥  لِينَ رۡسَ مُ
لۡ
بَتۡ قَوۡمُ نُوحٍ ٱ ذَّ

كَ


Noah's folk denied the messengers (of Allah),



26:106

١٠٦  ونَ ا تَتَّقُ
لَ

أَ
مۡ نُوحٌ  وهُ خُ

أَ
مۡ  هُ

لَ
 

لَ
إِذۡ قَا

When their brother Noah said unto them: Will ye not ward off (evil)?

26:107

١٠٧  مِينٞ
أَ
ولٌ  مۡ رَسُ نِّي لَكُ

 إِ
Lo! I am a faithful messenger unto you,

26:108

١٠٨  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

So keep your duty to Allah, and obey me.

26:109

١٠٩  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لَىٰ رَ ا عَ

لَّ
رِيَ إِ

جۡ
أَ
رٍۖ إِنۡ 

جۡ
أَ
لَيۡهِ مِنۡ  مۡ عَ ـَٔلُكُ سۡ

أَ
آ  وَمَ

And I ask of you no wage therefor; my wage is the concern only of the Lord of the Worlds.

26:110

١١٠  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

So keep your duty to Allah, and obey me.

26:111

١١١  ونَ
لُ
ذَ رۡ

أَ

لۡ
كَ وَٱتَّبَعَكَ ٱ

لَ
مِنُ  نُؤۡ

أَ
اْ  وٓ

لُ
۞ قَا

They said: Shall we put faith in thee, when the lowest (of the people) follow thee?



26:112

١١٢  لُونَ مَ عۡ اْ يَ ا كَانُو بِمَ مِي 
لۡ
ا عِ  وَمَ

لَ
قَا

He said: And what knowledge have I of what they may have been doing (in the past)?

26:113

١١٣  ونَ رُ عُ تَشۡ وۡ 
لَ
بِّيۖ 

  لَىٰ رَ ا عَ
لَّ
مۡ إِ ابُهُ إِنۡ حِسَ

Lo! their reckoning is my Lord's concern, if ye but knew;

26:114

١١٤  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
ارِدِ ٱ بِطَ  

ا۠ نَ
أَ
آ  وَمَ

And I am not (here) to repulse believers.

26:115

١١٥  بِينٞ يرٞ مُّ ا نَذِ
لَّ
 إِ

ا۠ نَ
أَ
إِنۡ 

I am only a plain warner.

26:116

١١٦  ومِينَ رۡجُ مَ
لۡ
ونَنَّ مِنَ ٱ تَكُ

لَ
يَٰنُوحُ  مۡ تَنتَهِ 

لَّ
ئِن 

اْ لَ و
لُ
قَا

They said: If thou cease not, O Noah, thou wilt surely be among those stoned (to death).

26:117

١١٧  بُونِ ذَّ
كَ
مِي  بِّ إِنَّ قَوۡ  رَ

لَ
قَا

He said: My Lord! Lo! my own folk deny me.



26:118

١١٨  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
عِيَ مِنَ ٱ ن مَّ جِّنِي وَمَ


نَ
 ا وَ تۡحٗ مۡ فَ بَيۡنَهُ نِي وَ

تَحۡ بَيۡ فَٱفۡ
Therefor judge Thou between us, a (conclusive) judgment, and save me and those believers who are with me.

26:119

١١٩  ونِ حُ شۡ مَ
لۡ
كِ ٱ

لۡ
 فُ

لۡ
فِي ٱ ۥ  هُ عَ ن مَّ نَٰهُ وَمَ نجَيۡ

أَ
فَ

And We saved him and those with him in the laden ship.

26:120

١٢٠  اقِينَ بَ
لۡ
دُ ٱ نَا بَعۡ رَقۡ غۡ

أَ
ثُمَّ 

Then afterward We drowned the others.

26:121

١٢١  مِنِينَ ؤۡ م مُّ ثَرُهُ كۡ
أَ
ا كَانَ  ةٗۖ وَمَ لِكَ لَأٓيَ ذَٰ فِي   

إِنَّ
Lo! herein is indeed a portent, yet most of them are not believers.

26:122

١٢٢  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

And lo, thy Lord, He is indeed the Mighty, the Merciful.

26:123

١٢٣  لِينَ رۡسَ مُ
لۡ
بَتۡ عَادٌ ٱ ذَّ

كَ


(The tribe of) A'ad denied the messengers (of Allah).



26:124

١٢٤  ونَ ا تَتَّقُ
لَ

أَ
ودٌ  مۡ هُ وهُ خُ

أَ
مۡ  هُ

لَ
 

لَ
إِذۡ قَا

When their brother Hud said unto them: Will ye not ward off (evil)?

26:125

١٢٥  مِينٞ
أَ
ولٌ  مۡ رَسُ نِّي لَكُ

 إِ
Lo! I am a faithful messenger unto you,

26:126

١٢٦  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

So keep your duty to Allah and obey me.

26:127

١٢٧  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لَىٰ رَ ا عَ

لَّ
رِيَ إِ

جۡ
أَ
رٍۖ إِنۡ 

جۡ
أَ
لَيۡهِ مِنۡ  مۡ عَ ـَٔلُكُ سۡ

أَ
آ  وَمَ

And I ask of you no wage therefor; my wage is the concern only of the Lord of the Worlds.

26:128

١٢٨  بَثُونَ لِّ رِيعٍ ءَايَةٗ تَعۡ
بِكُ  

تَبۡنُونَ
أَ


Build ye on every high place a monument for vain delight?

26:129

١٢٩  ونَ دُ
لُ
خۡ

تَ
مۡ  كُ

لَّ
 نِعَ لَعَ ا صَ ونَ مَ ذُ تَتَّخِ وَ

And seek ye out strongholds, that haply ye may last for ever?



26:130

١٣٠  بَّارِينَ تُمۡ جَ شۡ تُم بَطَ شۡ إِذَا بَطَ وَ
And if ye seize by force, seize ye as tyrants?

26:131

١٣١  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

Rather keep your duty to Allah, and obey me.

26:132

١٣٢  ونَ لَمُ ا تَعۡ بِمَ م  كُ دَّ مَ
أَ
ذِيٓ 

لَّ
اْ ٱ و وَٱتَّقُ

Keep your duty toward Him Who hath aided you with (the good things) that ye know,

26:133

١٣٣  بَنِينَ عَٰمٖ وَ نۡ
أَ
بِ م  كُ دَّ مَ

أَ


Hath aided you with cattle and sons.

26:134

١٣٤  يُونٍ نَّٰتٖ وَعُ  وَجَ
And gardens and watersprings.

26:135

١٣٥  يمٖ ظِ مٍ عَ ابَ يَوۡ ذَ مۡ عَ لَيۡكُ افُ عَ خَ
أَ
نِّيٓ 

 إِ
Lo! I fear for you the retribution of an awful day.



26:136

١٣٦  ينَ وَٰعِظِ
لۡ
مِّنَ ٱ ن  مۡ تَكُ

لَ
مۡ 

أَ
تَ  ظۡ وَعَ

أَ
لَيۡنَآ  آءٌ عَ وَ اْ سَ و

لُ
قَا

They said: It is all one to us whether thou preachest or art not of those who preach;

26:137

١٣٧  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
لُقُ ٱ ا خُ

لَّ
آ إِ

هَٰذَ إِنۡ 
This is but a fable of the men of old,

26:138

١٣٨  بِينَ
ذَّ عَ بِمُ حۡنُ 

نَ
ا  وَمَ

And we shall not be doomed.

26:139

١٣٩  مِنِينَ ؤۡ م مُّ ثَرُهُ كۡ
أَ
ا كَانَ  ةٗۖ وَمَ لِكَ لَأٓيَ ذَٰ فِي   

مۡۚ إِنَّ  نَٰهُ  لَكۡ هۡ
أَ
بُوهُ فَ ذَّ فَكَ

And they denied him; therefor We destroyed them. Lo! herein is indeed a portent, yet most of them are not believers.

26:140

١٤٠  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

And lo! thy Lord, He is indeed the Mighty, the Merciful.

26:141

١٤١  لِينَ رۡسَ مُ
لۡ
ودُ ٱ بَتۡ ثَمُ ذَّ

كَ


(The tribe of) Thamud denied the messengers (of Allah)



26:142

١٤٢  ونَ ا تَتَّقُ
لَ

أَ
صَٰلِحٌ  مۡ  وهُ خُ

أَ
مۡ  هُ

لَ
 

لَ
إِذۡ قَا

When their brother Salih said unto them: Will ye not ward off (evil)?

26:143

١٤٣  مِينٞ
أَ
ولٌ  مۡ رَسُ نِّي لَكُ

 إِ
Lo! I am a faithful messenger unto you,

26:144

١٤٤  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

So keep your duty to Allah and obey me.

26:145

١٤٥  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لَىٰ رَ ا عَ

لَّ
رِيَ إِ

جۡ
أَ
رٍۖ إِنۡ 

جۡ
أَ
لَيۡهِ مِنۡ  مۡ عَ ـَٔلُكُ سۡ

أَ
آ  وَمَ

And I ask of you no wage therefor; my wage is the concern only of the Lord of the Worlds.

26:146

١٤٦  نَآ ءَامِنِينَ هَٰهُ ا  فِي مَ  
ونَ

كُ
 تُتۡرَ

أَ


Will ye be left secure in that which is here before us,

26:147

١٤٧  يُونٖ نَّٰتٖ وَعُ  فِي جَ
In gardens and watersprings.



26:148

١٤٨  يمٞ ا هَضِ هَ عُ
لۡ
 لٖ طَ

خۡ
نَ
 وعٖ وَ رُ زُ وَ

And tilled fields and heavy-sheathed palm-trees,

26:149

١٤٩  فَٰرِهِينَ بَالِ بُيُوتٗا  جِ
لۡ
تُونَ مِنَ ٱ تَنۡحِ وَ

Though ye hew out dwellings in the mountain, being skilful?

26:150

١٥٠  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

Therefor keep your duty to Allah and obey me,

26:151

١٥١  رِفِينَ
سۡ مُ

لۡ
رَ ٱ مۡ

أَ
اْ  وٓ يعُ ا تُطِ

لَ
 وَ

And obey not the command of the prodigal,

26:152

١٥٢  ونَ لِحُ ا يُصۡ
لَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

ونَ دُ سِ فۡ ذِينَ يُ
لَّ
ٱ

Who spread corruption in the earth, and reform not.

26:153

١٥٣  رِينَ
حَّ سَ مُ

لۡ
نتَ مِنَ ٱ

أَ
آ   إِنَّمَ

اْ وٓ
لُ
قَا

They said: Thou art but one of the bewitched;



26:154

١٥٤  قِينَ صَّٰدِ نتَ مِنَ ٱل
كُ
تِ بِـَٔايَةٍ إِن 

أۡ
مِّثۡلُنَا فَ رٞ  بَشَ ا 

لَّ
نتَ إِ

أَ
آ  مَ

Thou art but a mortal like us. So bring some token if thou art of the truthful.

26:155

١٥٥  لُومٖ عۡ مٖ مَّ بُ يَوۡ رۡ مۡ شِ لَكُ بٞ وَ رۡ ا شِ هَ
لَّ
هۦِ نَاقَةٞ   هَٰذِ  

لَ
قَا

He said: (Behold) this she-camel. She hath the right to drink (at the well), and ye have the right to drink, (each) on an
appointed day.

26:156

١٥٦  يمٖ ظِ مٍ عَ ابُ يَوۡ ذَ مۡ عَ كُ ذَ خُ
أۡ
يَ وٓءٖ فَ بِسُ ا 

وهَ سُّ ا تَمَ
لَ
 وَ

And touch her not with ill lest there come on you the retribution of an awful day.

26:157

١٥٧  مِينَ نَٰدِ اْ  و بَحُ صۡ
أَ
ا فَ وهَ رُ قَ عَ فَ

But they hamstrung her, and then were penitent.

26:158

١٥٨  مِنِينَ ؤۡ م مُّ ثَرُهُ كۡ
أَ
ا كَانَ  ةٗۖ وَمَ لِكَ لَأٓيَ ذَٰ فِي   

بُۚ إِنَّ ا ذَ عَ
لۡ
مُ ٱ هُ ذَ خَ

أَ
فَ

So the retribution came on them. Lo! herein is indeed a portent, yet most of them are not believers.

26:159

١٥٩  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

And lo! thy Lord! He is indeed the Mighty, the Merciful.



26:160

١٦٠  لِينَ رۡسَ مُ
لۡ
وطٍ ٱ

لُ
بَتۡ قَوۡمُ  ذَّ

كَ


The folk of Lot denied the messengers (of Allah),

26:161

١٦١  ونَ ا تَتَّقُ
لَ

أَ
وطٌ 

لُ
مۡ  وهُ خُ

أَ
مۡ  هُ

لَ
 

لَ
إِذۡ قَا

When their brother Lot said unto them: Will ye not ward off (evil)?

26:162

١٦٢  مِينٞ
أَ
ولٌ  مۡ رَسُ نِّي لَكُ

 إِ
Lo! I am a faithful messenger unto you,

26:163

١٦٣  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

So keep your duty to Allah and obey me.

26:164

١٦٤  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لَىٰ رَ ا عَ

لَّ
رِيَ إِ

جۡ
أَ
رٍۖ إِنۡ 

جۡ
أَ
لَيۡهِ مِنۡ  مۡ عَ ـَٔلُكُ سۡ

أَ
آ  وَمَ

And I ask of you no wage therefor; my wage is the concern only of the Lord of the Worlds.

26:165

١٦٥  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
انَ مِنَ ٱ رَ

كۡ
 تُونَ ٱلذُّ

أۡ
تَ

أَ


What! Of all creatures do ye come unto the males,



26:166

١٦٦  نتُمۡ قَوۡمٌ عَادُونَ
أَ
مۚ بَلۡ  وَٰجِكُ  زۡ

أَ
مِّنۡ  م  بُّكُ مۡ رَ لَقَ لَكُ ا خَ ونَ مَ رُ تَذَ وَ

And leave the wives your Lord created for you? Nay, but ye are froward folk.

26:167

١٦٧  ينَ رَجِ خۡ مُ
لۡ
ونَنَّ مِنَ ٱ تَكُ

لَ
يَٰلُوطُ  مۡ تَنتَهِ 

لَّ
ئِن 

اْ لَ و
لُ
قَا

They said: If thou cease not, O Lot, thou wilt soon be of the outcast.

26:168

١٦٨  الِينَ قَ
لۡ
مِّنَ ٱ م  لِكُ مَ نِّي لِعَ

  إِ
لَ

قَا
He said: I am in truth of those who hate your conduct.

26:169

١٦٩  لُونَ مَ عۡ ا يَ لِي مِمَّ
هۡ
أَ
 جِّنِي وَ


نَ
بِّ  رَ

My Lord! Save me and my household from what they do.

26:170

١٧٠  مَعِينَ جۡ
أَ
ۥٓ  هُ

لَ
 هۡ

أَ
 نَٰهُ وَ يۡ نَجَّ فَ

So We saved him and his household, every one,

26:171

١٧١  غَٰبِرِينَ

لۡ
فِي ٱ ا 

وزٗ جُ ا عَ
لَّ
إِ

Save an old woman among those who stayed behind.



26:172

١٧٢  رِينَ
نَا ٱلۡأٓخَ رۡ ثُمَّ دَمَّ

Then afterward We destroyed the others.

26:173

١٧٣  رِينَ
نذَ مُ

لۡ
رُ ٱ طَ آءَ مَ اۖ فَسَ رٗ طَ لَيۡهِم مَّ نَا عَ رۡ طَ مۡ

أَ
 وَ

And We rained on them a rain. And dreadful is the rain of those who have been warned.

26:174

١٧٤  مِنِينَ ؤۡ م مُّ ثَرُهُ كۡ
أَ
ا كَانَ  ةٗۖ وَمَ لِكَ لَأٓيَ ذَٰ فِي   

إِنَّ
Lo! herein is indeed a portent, yet most of them are not believers.

26:175

١٧٥  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

And lo! thy Lord, He is indeed the Mighty, the Merciful.

26:176

١٧٦  لِينَ رۡسَ مُ
لۡ
ةِ ٱ ـَٔيۡكَ

لۡ
حَٰبُ   صۡ

أَ
بَ  ذَّ

كَ


The dwellers in the wood (of Midian) denied the messengers (of Allah),

26:177

١٧٧  ونَ ا تَتَّقُ
لَ

أَ
يۡبٌ  عَ مۡ شُ هُ

لَ
 

لَ
إِذۡ قَا

When Shu'eyb said unto them: Will ye not ward off (evil)?



26:178

١٧٨  مِينٞ
أَ
ولٌ  مۡ رَسُ نِّي لَكُ

 إِ
Lo! I am a faithful messenger unto you,

26:179

١٧٩  يعُونِ طِ
أَ
 للَّهَ وَ اْ ٱ و فَٱتَّقُ

So keep your duty to Allah and obey me.

26:180

١٨٠  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لَىٰ رَ ا عَ

لَّ
رِيَ إِ

جۡ
أَ
رٍۖ إِنۡ 

جۡ
أَ
لَيۡهِ مِنۡ  مۡ عَ ـَٔلُكُ سۡ

أَ
آ  وَمَ

And I ask of you no wage for it; my wage is the concern only of the Lord of the Worlds.

26:181

١٨١  رِينَ سِ خۡ مُ
لۡ
اْ مِنَ ٱ ونُو ا تَكُ

لَ
 يۡلَ وَ كَ

لۡ
اْ ٱ فُو وۡ

أَ
 ۞

Give full measure, and be not of those who give less (than the due).

26:182

١٨٢  تَقِيمِ سۡ مُ
لۡ
اسِ ٱ طَ قِسۡ

لۡ
بِٱ  

اْ زِنُو وَ
And weigh with the true balance.

26:183

١٨٣  ينَ دِ سِ فۡ رۡضِ مُ
أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ  ثَوۡ ا تَعۡ
لَ
 مۡ وَ يَآءَهُ شۡ

أَ
اْ ٱلنَّاسَ  و سُ ا تَبۡخَ

لَ
 وَ

Wrong not mankind in their goods, and do not evil, making mischief, in the earth.



26:184

١٨٤  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
ةَ ٱ

لَّ
بِ جِ

لۡ
مۡ وَٱ كُ لَقَ ذِي خَ

لَّ
اْ ٱ و وَٱتَّقُ

And keep your duty unto Him Who created you and the generations of the men of old.

26:185

١٨٥  رِينَ
حَّ سَ مُ

لۡ
نتَ مِنَ ٱ

أَ
آ   إِنَّمَ

اْ وٓ
لُ
قَا

They said: Thou art but one of the bewitched;

26:186

١٨٦  بِينَ كَٰذِ
لۡ
مِنَ ٱ

لَ
نُّكَ  إِن نَّظُ مِّثۡلُنَا وَ رٞ  بَشَ ا 

لَّ
نتَ إِ

أَ
آ  وَمَ

Thou art but a mortal like us, and lo! we deem thee of the liars.

26:187

١٨٧  قِينَ صَّٰدِ نتَ مِنَ ٱل
كُ
آءِ إِن  مَ مِّنَ ٱلسَّ ا  فٗ لَيۡنَا كِسَ قِطۡ عَ سۡ

أَ
فَ

Then make fragments of the heaven fall upon us, if thou art of the truthful.

26:188

١٨٨  لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ لَمُ  عۡ
أَ
بِّيٓ 

   رَ
لَ

قَا
He said: My Lord is Best Aware of what ye do.

26:189

١٨٩  يمٍ ظِ مٍ عَ ابَ يَوۡ ذَ ۥ كَانَ عَ ةِۚ إِنَّهُ
لَّ
 ابُ يَوۡمِ ٱلظُّ ذَ مۡ عَ هُ ذَ خَ

أَ
بُوهُ فَ ذَّ فَكَ

But they denied him, so there came on them the retribution of the day of gloom. Lo! it was the retribution of an awful
day.



26:190

١٩٠  مِنِينَ ؤۡ م مُّ ثَرُهُ كۡ
أَ
ا كَانَ  ةٗۖ وَمَ لِكَ لَأٓيَ ذَٰ فِي   

إِنَّ
Lo! herein is indeed a portent; yet most of them are not believers.

26:191

١٩١  يمُ زِيزُ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ وَ

And lo! thy Lord! He is indeed the Mighty, the Merciful.

26:192

١٩٢  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ نزِيلُ رَ تَ

لَ
ۥ  إِنَّهُ وَ

And lo! it is a revelation of the Lord of the Worlds,

26:193

١٩٣  مِينُ
أَ

لۡ
وحُ ٱ بِهِ ٱلرُّ  

لَ
 نَزَ

Which the True Spirit hath brought down

26:194

١٩٤  رِينَ نذِ مُ
لۡ
ونَ مِنَ ٱ لِتَكُ بِكَ 

لۡ
لَىٰ قَ عَ

Upon thy heart, that thou mayst be (one) of the warners,

26:195

١٩٥  بِينٖ يّٖ مُّ بِ
رَ انٍ عَ بِلِسَ

In plain Arabic speech.



26:196

١٩٦  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
رِ ٱ

بُ فِي زُ
ۥ لَ إِنَّهُ وَ

And lo! it is in the Scriptures of the men of old.

26:197

١٩٧  رَٰٓءِيلَ  نِيٓ إِسۡ
اْ بَ  مَٰٓؤُ لَ ۥ عُ هُ لَمَ عۡ ن يَ

أَ
مۡ ءَايَةً  هُ

لَّ
ن  مۡ يَكُ

لَ
 وَ

أَ


Is it not a token for them that the doctors of the Children of Israel know it?

26:198

١٩٨  مِينَ جَ عۡ
أَ

لۡ
لَىٰ بَعۡضِ ٱ نَٰهُ عَ

لۡ
 وۡ نَزَّ

لَ
 وَ

And if We had revealed it unto one of any other nation than the Arabs,

26:199

١٩٩  مِنِينَ ؤۡ بِهۦِ مُ  
اْ ا كَانُو لَيۡهِم مَّ هُۥ عَ

أَ
 رَ قَ فَ

And he had read it unto them, they would not have believed in it.

26:200

٢٠٠  رِمِينَ
جۡ مُ

لۡ
فِي قُلُوبِ ٱ نَٰهُ   لَكۡ لِكَ سَ ذَٰ

كَ


Thus do We make it traverse the hearts of the guilty.

26:201

٢٠١  لِيمَ
أَ

لۡ
ابَ ٱ ذَ عَ

لۡ
اْ ٱ  وُ تَّىٰ يَرَ بِهۦِ حَ  

مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ


They will not believe in it till they behold the painful doom,



26:202

٢٠٢  ونَ رُ عُ يَشۡ ا 
لَ
مۡ  تَةٗ وَهُ م بَغۡ تِيَهُ

أۡ
يَ فَ

So that it will come upon them suddenly, when they perceive not.

26:203

٢٠٣  ونَ رُ نظَ حۡنُ مُ
نَ
لۡ  اْ هَ و

لُ
و يَقُ فَ

Then they will say: Are we to be reprieved?

26:204

٢٠٤  لُونَ تَعۡجِ يَسۡ بِنَا  ا
ذَ بِعَ

فَ
أَ


Would they (now) hasten on Our doom?

26:205

٢٠٥  نِينَ مۡ سِ نَٰهُ  تَّعۡ فَرَءَيۡتَ إِن مَّ
أَ


Hast thou then seen, if We content them for (long) years,

26:206

٢٠٦  ونَ دُ اْ يُوعَ ا كَانُو م مَّ آءَهُ ثُمَّ جَ
And then cometh that which they were promised,

26:207

٢٠٧  تَّعُونَ مَ اْ يُ ا كَانُو م مَّ نۡهُ نَىٰ عَ غۡ
أَ
آ  مَ

(How) that wherewith they were contented naught availeth them?



26:208

٢٠٨  ونَ رُ نذِ ا مُ هَ
لَ
ا 

لَّ
يَةٍ إِ نَا مِن قَرۡ لَكۡ هۡ

أَ
آ  وَمَ

And We destroyed no township but it had its warners

26:209

٢٠٩  ظَٰلِمِينَ نَّا 
كُ
ا  ىٰ وَمَ رَ

كۡ
ذِ

For reminder, for We never were oppressors.

26:210

٢١٠  ينُ يَٰطِ  بِهِ ٱلشَّ لَتۡ  ا تَنَزَّ وَمَ
The devils did not bring it down.

26:211

٢١١  يعُونَ تَطِ يَسۡ ا  مۡ وَمَ هُ
لَ
ا يَنۢبَغِي  وَمَ

It is not meet for them, nor is it in their power,

26:212

٢١٢  ونَ
لُ
و زُ عۡ مَ

لَ
عِ  مۡ نِ ٱلسَّ

مۡ عَ إِنَّهُ
Lo! verily they are banished from the hearing.

26:213

٢١٣  بِينَ
ذَّ عَ مُ

لۡ
ونَ مِنَ ٱ تَكُ رَ فَ ا ءَاخَ لَٰهً للَّهِ إِ عَ ٱ عُ مَ ا تَدۡ

لَ
فَ

Therefor invoke not with Allah another god, lest thou be one of the doomed.



26:214

٢١٤  بِينَ  قۡرَ
أَ

لۡ
تَكَ ٱ يرَ شِ رۡ عَ نذِ

أَ
 وَ

And warn thy tribe of near kindred,

26:215

٢١٥  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
نِ ٱتَّبَعَكَ مِنَ ٱ

لِمَ كَ  نَاحَ فِضۡ جَ وَٱخۡ
And lower thy wing (in kindness) unto those believers who follow thee.

26:216

٢١٦  لُونَ مَ ا تَعۡ مِّمَّ ءٞ  رِيٓ
نِّي بَ

  إِ
لۡ قُ وۡكَ فَ صَ إِنۡ عَ

فَ
And if they (thy kinsfolk) disobey thee, say: Lo! I am innocent of what they do.

26:217

٢١٧  يمِ زِيزِ ٱلرَّحِ
عَ
لۡ
لَى ٱ تَوَكَّلۡ عَ وَ

And put thy trust in the Mighty, the Merciful.
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٢١٨  ومُ ينَ تَقُ ىٰكَ حِ  ذِي يَرَ
لَّ
ٱ

Who seeth thee when thou standest up (to pray)

26:219

٢١٩  ينَ دِ سَّٰجِ فِي ٱل  
بَكَ

لُّ
 تَقَ وَ

And (seeth) thine abasement among those who fall prostrate (in worship).



26:220

٢٢٠  لِيمُ عَ
لۡ
مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ ۥ هُ إِنَّهُ

Lo! He, only He, is the Hearer, the Knower.
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٢٢١  ينُ يَٰطِ   ٱلشَّ
لُ

 ن تَنَزَّ لَىٰ مَ مۡ عَ بِّئُكُ
نَ
أُ
لۡ  هَ

Shall I inform you upon whom the devils descend?
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٢٢٢  ثِيمٖ
أَ
فَّاكٍ 

أَ
لِّ 

لَىٰ كُ  عَ
لُ

 تَنَزَّ
They descend on every sinful, false one.
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٢٢٣  بُونَ كَٰذِ مۡ  ثَرُهُ كۡ
أَ
 عَ وَ مۡ ونَ ٱلسَّ قُ

لۡ
يُ

They listen eagerly, but most of them are liars.

26:224

٢٢٤  نَ اوۥُ غَ
لۡ
مُ ٱ هُ بِعُ

آءُ يَتَّ رَ عَ وَٱلشُّ
As for poets, the erring follow them.

26:225

٢٢٥  ونَ ادٖ يَهِيمُ لِّ وَ
فِي كُ مۡ  نَّهُ

أَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


Hast thou not seen how they stray in every valley,



26:226

٢٢٦  لُونَ عَ فۡ ا يَ
لَ
ا  ونَ مَ

لُ
و قُ مۡ يَ نَّهُ

أَ
 وَ

And how they say that which they do not?

26:227

دِ اْ مِنۢ بَعۡ و رُ ا وَٱنتَصَ ثِيرٗ
كَ
للَّهَ  اْ ٱ و رُ

كَ
ذَ حَٰتِ وَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ

لَّ
إِ

٢٢٧  لِبُونَ بٖ يَنقَ
لَ نقَ يَّ مُ

أَ
اْ  وٓ لَمُ ذِينَ ظَ

لَّ
لَمُ ٱ يَعۡ اْۗ وَسَ و لِمُ ا ظُ مَ

Save those who believe and do good works, and remember Allah much, and vindicate themselves after they have been
wronged. Those who do wrong will come to know by what a (great) reverse they will be overturned!

Surah Naml (27)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

27:1

١  بِينٍ كِتَابٖ مُّ رۡءَانِ وَ قُ
لۡ
يَٰتُ ٱ كَ ءَا

لۡ
تِ سٓۚ  ط

Ta. Sin. These are revelations of the Qur'an and a Scripture that maketh plain;

27:2

٢  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
لِ ىٰ  رَ بُشۡ ى وَ دٗ هُ

A guidance and good tidings for believers

27:3

٣  مۡ يُوقِنُونَ ةِ هُ رَ بِٱلۡأٓخِ م  ةَ وَهُ وٰ
كَ
 تُونَ ٱلزَّ يُؤۡ ةَ وَ لَوٰ ونَ ٱلصَّ ذِينَ يُقِيمُ

لَّ
ٱ

Who establish worship and pay the poor-due and are sure of the Hereafter.



27:4

٤  ونَ هُ مَ عۡ مۡ يَ هُ مۡ فَ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
مۡ  هُ

لَ
يَّنَّا  ةِ زَ رَ بِٱلۡأٓخِ  

مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
ذِينَ 

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! as for those who believe not in the Hereafter, We have made their works fairseeming unto them so that they are all
astray.

27:5

٥  ونَ رُ سَ خۡ
أَ

لۡ
مُ ٱ ةِ هُ رَ فِي ٱلۡأٓخِ مۡ  ابِ وَهُ ذَ عَ

لۡ
وٓءُ ٱ مۡ سُ هُ

لَ
ذِينَ 

لَّ
لَٰٓئِكَ ٱ

 وْ
أُ


Those are they for whom is the worst of punishment, and in the Hereafter they will be the greatest losers.

27:6

٦  لِيمٍ كِيمٍ عَ نۡ حَ دُ
لَّ
رۡءَانَ مِن  قُ

لۡ
ى ٱ لَقَّ تُ

لَ
إِنَّكَ  وَ

Lo! as for thee (Muhammad), thou verily receivest the Qur'an from the presence of One Wise, Aware.

27:7

م وۡ ءَاتِيكُ
أَ
رٍ 

خَبَ ا بِ مِّنۡهَ م  ـَٔاتِيكُ ا سَ تُ نَارٗ نَسۡ نِّيٓ ءَا
 لِهِۦٓ إِ  هۡ

أَ
لِ ىٰ  وسَ  مُ

لَ
إِذۡ قَا

٧  لُونَ طَ مۡ تَصۡ كُ
لَّ
 عَ

لَّ
ابٖ قَبَسٖ  هَ بِشِ

(Remember) when Moses said unto his household: Lo! I spy afar off a fire; I will bring you tidings thence, or bring to you
a borrowed flame that ye may warm yourselves.

27:8

بِّ للَّهِ رَ حَٰنَ ٱ بۡ ا وَسُ هَ
لَ
 وۡ نۡ حَ ارِ وَمَ فِي ٱلنَّ ن  نۢ بُورِكَ مَ

أَ
ا نُودِيَ  آءَهَ ا جَ فَلَمَّ

٨  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
ٱ

But when he reached it, he was called, saying: Blessed is Whosoever is in the fire and Whosoever is round about it!
And Glorified be Allah, the Lord of the Worlds!



27:9

٩  حَكِيمُ
لۡ
زِيزُ ٱ

عَ
لۡ
للَّهُ ٱ نَا ٱ

أَ
ۥٓ  ىٰٓ إِنَّهُ وسَ يَٰمُ

O Moses! Lo! it is I, Allah, the Mighty, the Wise.

27:10

ا
لَ
ىٰ  وسَ يَٰمُ بۡۚ  قِّ  عَ مۡ يُ

لَ
 ا وَ بِرٗ  دۡ ىٰ مُ

لَّ
  وَ

نّٞ آ ا جَ نَّهَ
أَ

كَ
تَزُّ  ا تَهۡ ا رَءَاهَ كَۚ فَلَمَّ ا صَ قِ عَ

لۡ

أَ
 وَ

١٠  لُونَ رۡسَ مُ
لۡ
يَّ ٱ دَ

لَ
خَافُ  ا يَ

لَ
نِّي 

  إِ
خَفۡ

تَ


And throw down thy staff! But when he saw it writhing as it were a demon, he turned to flee headlong; (but it was said
unto him): O Moses! Fear not! the emissaries fear not in My presence,

27:11

١١  يمٞ ورٞ رَّحِ فُ نِّي غَ
 إِ

وٓءٖ فَ دَ سُ نَۢا بَعۡ  سۡ  حُ
لَ

 لَمَ ثُمَّ بَدَّ ن ظَ ا مَ
لَّ
إِ

Save him who hath done wrong and afterward hath changed evil for good. And lo! I am Forgiving, Merciful.

27:12

ىٰ
لَ
يَٰتٍ إِ عِ ءَا تِسۡ فِي  وٓءٖۖ  رِ سُ

يۡ آءَ مِنۡ غَ جۡ بَيۡضَ خۡرُ
تَ
يۡبِكَ  فِي جَ  

كَ لۡ يَدَ دۡخِ
أَ
 وَ

١٢  قِينَ فَٰسِ ا  اْ قَوۡمٗ مۡ كَانُو قَوۡمِهِۦٓۚ إِنَّهُ نَ وَ وۡ فِرۡعَ
And put thy hand into the bosom of thy robe, it will come forth white but unhurt. (This will be one) among nine tokens
unto Pharaoh and his people Lo! they were ever evil-living folk.

27:13

١٣  بِينٞ رٞ مُّ حۡ ا سِ هَٰذَ اْ  و
لُ
ةٗ قَا رَ بۡصِ يَٰتُنَا مُ مۡ ءَا آءَتۡهُ ا جَ فَلَمَّ

But when Our tokens came unto them, plain to see, they said: This is mere magic,



27:14

عَٰقِبَةُ يۡفَ كَانَ 
كَ
رۡ  اۚ فَٱنظُ وّٗ

لُ ا وَعُ مٗ
لۡ
 مۡ ظُ هُ سُ نفُ

أَ
آ  نَتۡهَ تَيۡقَ ا وَٱسۡ بِهَ  

اْ و دُ حَ وَجَ

١٤  ينَ دِ سِ فۡ مُ
لۡ
ٱ

And they denied them, though their souls acknowledged them, for spite and arrogance. Then see the nature of the
consequence for the wrong-doers!

27:15

ثِيرٖ
كَ
لَىٰ  لَنَا عَ ذِي فَضَّ

لَّ
لِلَّهِ ٱ  دُ  حَمۡ

لۡ
ا ٱ

لَ
قَا اۖ وَ  مٗ

لۡ
مَٰنَ عِ لَيۡ دَ وَسُ اوۥُ دۡ ءَاتَيۡنَا دَ لَقَ وَ

١٥  مِنِينَ ؤۡ مُ
لۡ
هِ ٱ مِّنۡ عِبَادِ

And We verily gave knowledge unto David and Solomon, and they said: Praise be to Allah, Who hath preferred us
above many of His believing slaves!

27:16

تِينَا مِن و
أُ
 رِ وَ

يۡ نطِقَ ٱلطَّ نَا مَ لِّمۡ

 ا ٱلنَّاسُ عُ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ  

لَ
قَا دَۖ وَ  اوۥُ مَٰنُ دَ لَيۡ رِثَ سُ وَ وَ

١٦  بِينُ مُ
لۡ
لُ ٱ ضۡ فَ

لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
ا  هَٰذَ ءٍۖ إِنَّ   يۡ لِّ شَ

كُ
And Solomon was David's heir. And he said: O mankind! Lo! we have been taught the language of birds, and have been
given (abundance) of all things. This surely is evident favour.

27:17

١٧  ونَ مۡ يُوزَعُ هُ رِ فَ
يۡ إِنسِ وَٱلطَّ

لۡ
نِّ وَٱ

جِ
لۡ
هُۥ مِنَ ٱ نُودُ مَٰنَ جُ لَيۡ لِسُ رَ  شِ وَحُ

And there were gathered together unto Solomon his armies of the jinn and humankind, and of the birds, and they were
set in battle order;



27:18

ا
لَ
مۡ  سَٰكِنَكُ  اْ مَ لُو لُ ٱدۡخُ مۡ ا ٱلنَّ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ لَةٞ  لِ قَالَتۡ نَمۡ

مۡ ادِ ٱلنَّ لَىٰ وَ اْ عَ  تَوۡ
أَ
تَّىٰٓ إِذَآ  حَ

١٨  ونَ رُ عُ يَشۡ ا 
لَ
مۡ  هُۥ وَهُ نُودُ مَٰنُ وَجُ لَيۡ مۡ سُ نَّكُ مَ حۡطِ يَ

Till, when they reached the Valley of the Ants, an ant exclaimed: O ants! Enter your dwellings lest Solomon and his
armies crush you, unperceiving.

27:19

تَ مۡ نۡعَ
أَ
تِيٓ 

لَّ
تَكَ ٱ مَ نِعۡ رَ  كُ شۡ

أَ
نۡ 

أَ
نِيٓ 

زِعۡ وۡ
أَ
بِّ   رَ

لَ
قَا ا وَ لِهَ  مِّن قَوۡ كٗا  احِ مَ ضَ تَبَسَّ فَ

فِي عِبَادِكَ  
مَتِكَ بِرَحۡ نِي 

لۡ
 دۡخِ

أَ
 ىٰهُ وَ  ا تَرۡضَ صَٰلِحٗ لَ  مَ عۡ

أَ
نۡ 

أَ
 يَّ وَ لِدَ وَٰ لَىٰ  لَيَّ وَعَ عَ

١٩  ينَ صَّٰلِحِ ٱل
And (Solomon) smiled, laughing at her speech, and said: My Lord, arouse me to be thankful for Thy favour wherewith
Thou hast favoured me and my parents, and to do good that shall be pleasing unto Thee, and include me in (the
number of) Thy righteous slaves.

27:20

٢٠  ئِبِينَ آ
غَ
لۡ
مۡ كَانَ مِنَ ٱ

أَ
دَ  هُ دۡ هُ

لۡ
ى ٱ رَ

أَ
آ 

لَ
لِيَ  ا  مَ

لَ
ا قَ يۡرَ فَ دَ ٱلطَّ قَّ تَفَ وَ

And he sought among the birds and said: How is it that I see not the hoopoe, or is he among the absent?

27:21

٢١  بِينٖ طَٰنٖ مُّ
لۡ
 بِسُ نِّي 

تِيَ
أۡ
يَ

لَ
وۡ 

أَ
ۥٓ  حَنَّهُ اْذۡبَ

أَ

لَ
وۡ 

أَ
ا  يدً دِ ابٗا شَ ذَ ۥ عَ بَنَّهُ ذِّ  عَ

أُ

لَ


I verily will punish him with hard punishment or I verily will slay him, or he verily shall bring me a plain excuse.



27:22

إٖ بَ
بِنَ إِۭ  بَ ئۡتُكَ مِن سَ بِهۦِ وَجِ حِطۡ 

تُ
مۡ 

لَ
ا  بِمَ طتُ  حَ

أَ
 

لَ
ا قَ يۡرَ بَعِيدٖ فَ ثَ غَ مَكَ فَ

٢٢  يَقِينٍ
But he was not long in coming, and he said: I have found out (a thing) that thou apprehendest not, and I come unto thee
from Sheba with sure tidings.

27:23

٢٣  يمٞ ظِ رۡشٌ عَ ا عَ هَ
لَ
 ءٖ وَ يۡ لِّ شَ

وتِيَتۡ مِن كُ
أُ
 مۡ وَ هُ لِكُ ةٗ تَمۡ

أَ
 رَ دتُّ ٱمۡ نِّي وَجَ

 إِ
Lo! I found a woman ruling over them, and she hath been given (abundance) of all things, and hers is a mighty throne.

27:24

طَٰنُ يۡ مُ ٱلشَّ هُ
لَ
يَّنَ  زَ للَّهِ وَ مۡسِ مِن دُونِ ٱ لِلشَّ ونَ  دُ جُ يَسۡ ا  هَ مَ قَوۡ ا وَ دتُّهَ وَجَ

٢٤  ونَ تَدُ هۡ ا يَ
لَ
مۡ  هُ بِيلِ فَ نِ ٱلسَّ

مۡ عَ هُ دَّ مۡ فَصَ مَٰلَهُ  عۡ
أَ


I found her and her people worshipping the sun instead of Allah; and Satan maketh their works fairseeming unto them,
and debarreth them from the way (of Truth), so that they go not aright;

27:25

ونَ خۡفُ
تُ
ا  لَمُ مَ يَعۡ رۡضِ وَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  فِي ٱلسَّ ءَ  خَبۡ

لۡ
رِجُ ٱ

خۡ ذِي يُ
لَّ
لِلَّهِ ٱ  أَلَّاۤ يَسۡجُدُواْۤ 

٢٥  لِنُونَ ا تُعۡ وَمَ
So that they worship not Allah, Who bringeth forth the hidden in the heavens and the earth, and knoweth what ye hide
and what ye proclaim,



27:26

٢٦ ۩ يمِ عَظِ
لۡ
رۡشِ ٱ عَ

لۡ
وَ رَبُّ ٱ ا هُ

لَّ
لَٰهَ إِ آ إِ

لَ
للَّهُ  ٱ

Allah; there is no Allah save Him, the Lord of the Tremendous Throne.

27:27

٢٧  بِينَ كَٰذِ
لۡ
نتَ مِنَ ٱ

كُ
مۡ 

أَ
قۡتَ  دَ صَ

أَ
رُ  نَنظُ  سَ

لَ
۞ قَا

(Solomon) said: We shall see whether thou speakest truth or whether thou art of the liars.

27:28

٢٨  عُونَ اذَا يَرۡجِ رۡ مَ مۡ فَٱنظُ نۡهُ  عَ
لَّ

 يۡهِمۡ ثُمَّ تَوَ
لَ
قِهۡ إِ

لۡ

أَ
ا فَ هَٰذَ تَٰبِي 

 بِّكِ ٱذۡهَب 
Go with this my letter and throw it down unto them; then turn away and see what (answer) they return,

27:29

٢٩  رِيمٌ
كَ
تَٰبٞ  يَّ كِ

لَ
قِيَ إِ

لۡ

أُ
نِّيٓ 

  إِ
اْ  لَؤُ مَ

لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ قَالَتۡ 

(The Queen of Sheba) said (when she received the letter): O chieftains! Lo! there hath been thrown unto me a noble
letter.

27:30

٣٠  يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ ۥ بِسۡمِ ٱ إِنَّهُ مَٰنَ وَ لَيۡ ۥ مِن سُ إِنَّهُ
Lo! it is from Solomon, and lo! it is: In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful;

27:31

٣١  لِمِينَ سۡ نِي مُ و
تُ
أۡ
 لَيَّ وَ اْ عَ لُو ا تَعۡ

لَّ

أَ


Exalt not yourselves against me, but come unto me as those who surrender.



27:32

٣٢  ونِ دُ هَ تَشۡ تَّىٰ  ا حَ رً مۡ
أَ
ةً  عَ نتُ قَاطِ

كُ
ا  رِي مَ

مۡ
أَ
فِيٓ  نِي  تُو فۡ

أَ
اْ   لَؤُ مَ

لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ قَالَتۡ 

She said: O chieftains! Pronounce for me in my case. I decide no case till ye are present with me.

27:33

٣٣  رِينَ
مُ
أۡ
اذَا تَ رِي مَ

يۡكِ فَٱنظُ
لَ
رُ إِ مۡ

أَ

لۡ
يدٖ وَٱ دِ سٖ شَ

أۡ
اْ بَ و

لُ
 وْ

أُ
 ةٖ وَ اْ قُوَّ و

لُ
 وْ

أُ
حۡنُ 

نَ
اْ  و

لُ
قَا

They said: We are lords of might and lords of great prowess, but it is for thee to command; so consider what thou wilt
command.

27:34

لِكَ ذَٰ
كَ
 ةٗۚ وَ

لَّ
ذِ

أَ
آ  لِهَ هۡ

أَ
ةَ  عِزَّ

أَ
اْ  لُوٓ عَ ا وَجَ وهَ دُ فۡسَ

أَ
يَةً  اْ قَرۡ لُو لُوكَ إِذَا دَخَ مُ

لۡ
قَالَتۡ إِنَّ ٱ

٣٤  لُونَ عَ فۡ يَ
She said: Lo! kings, when they enter a township, ruin it and make the honour of its people shame. Thus will they do.

27:35

٣٥  لُونَ رۡسَ مُ
لۡ
عُ ٱ بِمَ يَرۡجِ ةُۢ   رَ نَاظِ يَّةٖ فَ دِ بِهَ يۡهِم 

لَ
 إِ

لَةٌ رۡسِ نِّي مُ
 إِ وَ

But lo! I am going to send a present unto them, and to see with what (answer) the messengers return.

27:36

مۚ آ ءَاتَىٰكُ مِّمَّ يۡرٞ  للَّهُ خَ ۦَ ٱ ىٰنِ آ ءَاتَ مَ الٖ فَ بِمَ نِ 
ونَ تُمِدُّ

أَ
 

لَ
مَٰنَ قَا لَيۡ آءَ سُ ا جَ فَلَمَّ

٣٦  ونَ رَحُ مۡ تَفۡ يَّتِكُ دِ بِهَ نتُم 
أَ
بَلۡ 

So when (the envoy) came unto Solomon, (the King) said: What! Would ye help me with wealth? But that which Allah
hath given me is better than that which He hath given you. Nay it is ye (and not I) who exult in your gift.
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مۡ ةٗ وَهُ
لَّ
ذِ

أَ
آ  مِّنۡهَ م  نَّهُ رِجَ

نُخۡ
لَ
 ا وَ بِهَ م  هُ

لَ
ا قِبَلَ 

لَّ
جُنُودٖ  م بِ تِيَنَّهُ

أۡ
يۡهِمۡ فَلَنَ

لَ
عۡ إِ ٱرۡجِ

٣٧  ونَ صَٰغِرُ
Return unto them. We verily shall come unto them with hosts that they cannot resist, and we shall drive them out from
thence with shame, and they will be abased.
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٣٨  لِمِينَ سۡ نِي مُ و
تُ
أۡ
ن يَ

أَ
بۡلَ  ا قَ هَ رۡشِ بِعَ تِينِي 

أۡ
مۡ يَ يُّكُ

أَ
اْ   لَؤُ مَ

لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ  

لَ
قَا

He said: O chiefs! Which of you will bring me her throne before they come unto me, surrendering?
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لَيۡهِ نِّي عَ
 إِ كَۖ وَ امِ قَ ومَ مِن مَّ ن تَقُ

أَ
بۡلَ  بِهۦِ قَ ا۠ ءَاتِيكَ  نَ

أَ
نِّ 

جِ
لۡ
مِّنَ ٱ رِيتٞ 

 عِفۡ
لَ

قَا

٣٩  مِينٞ
أَ
وِيٌّ 

لَقَ
A stalwart of the jinn said: I will bring it thee before thou canst rise from thy place. Lo! I verily am strong and trusty for
such work.
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يۡكَ
لَ
تَدَّ إِ ن يَرۡ

أَ
بۡلَ  بِهۦِ قَ ا۠ ءَاتِيكَ  نَ

أَ
تَٰبِ  كِ

لۡ
مِّنَ ٱ مٞ 

لۡ
هُۥ عِ ذِي عِندَ

لَّ
 ٱ

لَ
قَا

مۡ
أَ
رُ  كُ شۡ

أَ
نِيٓ ءَ  وَ

لِيَبۡلُ بِّي 
  لِ رَ

ا مِن فَضۡ هَٰذَ  
لَ

هُۥ قَا ا عِندَ تَقِرًّ سۡ ا رَءَاهُ مُ كَۚ فَلَمَّ
فُ رۡ طَ

٤٠  رِيمٞ
كَ
يّٞ  نِ

بِّي غَ
  إِنَّ رَ

رَ فَ فَ ن كَ هِۦۖ وَمَ سِ لِنَفۡ رُ  كُ يَشۡ ا  إِنَّمَ
رَ فَ كَ ن شَ رُۖ وَمَ  فُ كۡ

أَ


One with whom was knowledge of the Scripture said: I will bring it thee before thy gaze returneth unto thee. And when
he saw it set in his presence, (Solomon) said: This is of the bounty of my Lord, that He may try me whether I give
thanks or am ungrateful. Whosoever giveth thanks he only giveth thanks for (the good of) his own soul; and whosoever
is ungrateful (is ungrateful only to his own soul's hurt). For lo! my Lord is Absolute in independence, Bountiful.
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٤١  ونَ تَدُ هۡ ا يَ
لَ
ذِينَ 

لَّ
ونُ مِنَ ٱ مۡ تَكُ

أَ
يٓ  تَدِ تَهۡ

أَ
رۡ  ا نَنظُ هَ رۡشَ ا عَ هَ

لَ
اْ  و رُ كِّ  نَ

لَ
قَا

He said: Disguise her throne for her that we may see whether she will go aright or be of those not rightly guided.
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ا بۡلِهَ مَ مِن قَ
لۡ
عِ

لۡ
تِينَا ٱ و

أُ
 وَۚ وَ  ۥ هُ نَّهُ

أَ

كَ
كِۖ قَالَتۡ   رۡشُ ا عَ ذَ هَٰكَ

أَ
آءَتۡ قِيلَ  ا جَ فَلَمَّ

٤٢  لِمِينَ سۡ نَّا مُ
كُ
 وَ

So, when she came, it was said (unto her): Is thy throne like this? She said: (It is) as though it were the very one. And
(Solomon said): We were given the knowledge before her and we had surrendered (to Allah).
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٤٣  كَٰفِرِينَ مٖ  ا كَانَتۡ مِن قَوۡ للَّهِۖ إِنَّهَ بُدُ مِن دُونِ ٱ ا كَانَت تَّعۡ ا مَ هَ دَّ وَصَ
And (all) that she was wont to worship instead of Allah hindered her, for she came of disbelieving folk.
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لَ
اۚ قَا  يۡهَ اقَ ن سَ تۡ عَ فَ شَ

كَ
 جَّةٗ وَ

لُ
بَتۡهُ  سِ تۡهُ حَ

أَ
 ا رَ حَۖ فَلَمَّ  رۡ لِي ٱلصَّ

ا ٱدۡخُ هَ
لَ
قِيلَ 

عَ لَمۡتُ مَ سۡ
أَ
 ي وَ سِ لَمۡتُ نَفۡ نِّي ظَ

 بِّ إِ رَۗ قَالَتۡ رَ مِّن قَوَارِي دٞ  رَّ مَ حٞ مُّ رۡ ۥ صَ إِنَّهُ

٤٤  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لِلَّهِ رَ  مَٰنَ  لَيۡ سُ

It was said unto her: Enter the hall. And when she saw it she deemed it a pool and bared her legs. (Solomon) said: Lo!
it is a hall, made smooth, of glass. She said: My Lord! Lo! I have wronged myself, and I surrender with Solomon unto
Allah, the Lord of the Worlds.
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انِ رِيقَ
مۡ فَ إِذَا هُ

للَّهَ فَ اْ ٱ و بُدُ نِ ٱعۡ
أَ
ا  صَٰلِحً مۡ  اهُ خَ

أَ
ودَ  ىٰ ثَمُ

لَ
نَآ إِ

لۡ
 رۡسَ

أَ
دۡ  لَقَ وَ

٤٥  ونَ مُ خۡتَصِ يَ
And We verily sent unto Thamud their brother Salih, saying: Worship Allah. And lo! they (then became two parties
quarrelling.
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للَّهَ ونَ ٱ فِرُ تَغۡ تَسۡ ا 
لَ
 وۡ
لَ
نَةِۖ  حَسَ

لۡ
بۡلَ ٱ يِّئَةِ قَ  بِٱلسَّ  

لُونَ تَعۡجِ تَسۡ لِمَ  وۡمِ  يَٰقَ  
لَ

قَا

٤٦  مُونَ مۡ تُرۡحَ كُ
لَّ
 لَعَ

He said: O my people! Why will ye hasten on the evil rather than the good? Why will ye not ask pardon of Allah, that ye
may receive mercy.
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٤٧  تَنُونَ نتُمۡ قَوۡمٞ تُفۡ
أَ
للَّهِۖ بَلۡ  مۡ عِندَ ٱ

كُ
 طَٰٓئِرُ  

لَ
كَۚ قَا عَ ن مَّ بِمَ  ا بِكَ وَ

نَ يَّرۡ اْ ٱطَّ و
لُ
قَا

They said: We augur evil of thee and those with thee. He said: Your evil augury is with Allah. Nay, but ye are folk that
are being tested.
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٤٨  ونَ لِحُ ا يُصۡ
لَ
 رۡضِ وَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

ونَ دُ سِ فۡ طٖ يُ ةُ رَهۡ عَ تِسۡ ينَةِ  دِ مَ
لۡ
فِي ٱ  

وَكَانَ
And there were in the city nine persons who made mischief in the land and reformed not.
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لِكَ هۡ نَا مَ هِدۡ
ا شَ يِّهۦِ مَ لِ  لِوَ ولَنَّ  نَقُ

لَ
ۥ ثُمَّ  هُ

لَ
 هۡ

أَ
 ۥ وَ يِّتَنَّهُ بَ نُ

لَ
للَّهِ  بِٱ  

اْ و مُ اسَ اْ تَقَ و
لُ
قَا

٤٩  قُونَ صَٰدِ إِنَّا لَ لِهۦِ وَ  هۡ
أَ


They said: Swear one to another by Allah that we verily will attack him and his household by night, and afterward we will
surely say unto his friend: We witnessed not the destruction of his household. And lo! we are truthtellers.
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٥٠  ونَ رُ عُ يَشۡ ا 
لَ
مۡ  ا وَهُ رٗ كۡ نَا مَ رۡ كَ ا وَمَ رٗ كۡ اْ مَ و رُ كَ وَمَ

So they plotted a plot: and We plotted a plot, while they perceived not.
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٥١  مَعِينَ جۡ
أَ
مۡ  هُ مَ قَوۡ مۡ وَ نَٰهُ  رۡ نَّا دَمَّ

أَ
رِهِمۡ 

كۡ عَٰقِبَةُ مَ يۡفَ كَانَ 
كَ
رۡ  فَٱنظُ

Then see the nature of the consequence of their plotting, for lo! We destroyed them and their people, every one.
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٥٢  ونَ لَمُ عۡ مٖ يَ وۡ لِّقَ

لِكَ لَأٓيَةٗ  ذَٰ فِي   

اْۚ إِنَّ  وٓ لَمُ ا ظَ بِمَ اوِيَةَۢ  مۡ خَ كَ بُيُوتُهُ
لۡ
فَتِ

See, yonder are their dwellings empty and in ruins because they did wrong. Lo! herein is indeed a portent for a people
who have knowledge.
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٥٣  ونَ تَّقُ اْ يَ اْ وَكَانُو نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
نجَيۡنَا ٱ

أَ
 وَ

And we saved those who believed and used to ward off (evil).
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٥٤  ونَ رُ نتُمۡ تُبۡصِ
أَ
 ةَ وَ شَ فَٰحِ

لۡ
تُونَ ٱ

أۡ
تَ

أَ
وۡمِهِۦٓ   لِقَ

لَ
ا إِذۡ قَا وطً

لُ
 وَ

And Lot! when he said unto his folk: Will ye commit abomination knowingly?
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٥٥  لُونَ جۡهَ
تَ
نتُمۡ قَوۡمٞ 

أَ
ءِۚ بَلۡ  آ نِّسَ مِّن دُونِ ٱل وَةٗ  هۡ  شَ

لَ
ا رِّجَ تُونَ ٱل

أۡ
 تَ

لَ
مۡ  ئِنَّكُ

أَ


Must ye needs lust after men instead of women? Nay, but ye are folk who act senselessly.
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